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ÖZ 

Nev‘izâde Atâyî tarafından 1634 yılında Taşköprîzâde Ahmed 
İsâmeddin Efendi’nin Şakâ’iku’n-nu῾mâniyye fî ῾Ulemâi’d-
devleti’l-Osmâniyye’sine zeyil olarak yazılan Hadâ’iku’l-
Hakâ’ik fî Tekmileti’ş-Şakâ’ik adlı biyografik eserde sanatlı ve 
ilintili ölüm tasvirleri yapıldığı görülmektedir. Bu tasvirlerde 
Atâyî, klasik Türk nesir geleneğine bağlı bir anlatıma sahip 
olmakla birlikte biyografi yazıcılığında öne çıkan örtmece 
ifadelere başvurarak ölümü ifade etmiş, duyulduğu anda dahi 
insan muhayyilesinde olumsuz etki yaratan ölüm mefhumunu 
yumuşatarak kaleme almıştır. Türk ve İslam dünyasının 
inancına, kültürüne ve değerlerine yönelik kültür kodlarının 
izini sürebildiğimiz bu ölüm kayıtlarında Atâyî, hâl 
tercümesini yazdığı kişilerin ismi, mahlası, mesleği, ölüm şekli, 
ölüm zamanı ve ölüm mekânı gibi çeşitli hususiyetlerle ilinti 
kurarak ölümü nitelemiştir. Ölüm bağlamındaki ilintili anlatım 
üslubunun Hadâ’iku’l-Hakâ’ik fî Tekmileti’ş-Şakâ’ik’taki 
varlığını ortaya koymayı hedeflediğimiz bu çalışmada, ilintili 
anlatıma örnek teşkil eden ölüm ifadeleri tespit edilip 
değerlendirilmeye tabi tutulmuştur. 

Anahtar Kelimeler: Hadâ’iku’l-Hakâ’ik fî Tekmileti’ş-Şakâ’ik, 
Nev‘izâde Atâyî, Üslup, İlintili Anlatım, Ölüm Örtmeceleri. 

 

ABSTRACT 

It is seen that artistic and relevant depictions of death were made 
in the biographical work named Hadâ’iku’l-Hakâ’ik fî Tekmileti’ş-
Şakâ’ik, written by Nev‘izâde Atâyî in 1634 as an addendum to 
Şakâ’iku’n-nu῾mâniyye fî ῾Ulemâi’d-devleti’l-Osmâniyye of 
Taşköprîzâde Ahmed İsâmeddin Efendi. In these depictions, Atâyî, 
in addition to having a narrative based on the classical Turkish 
prose tradition, expressed death by resorting to euphemistic 
expressions that are prominent in biography writing. He wrote 
by softening the concept of death, which has a negative impact 
on the human mind even when it is heard. In these death records, 
we can trace the cultural codes regarding the beliefs, culture and 
values of the Turkish and Islamic world. Atâyî expressed death by 
making connections with various characteristics such as people's 
names, pseudonyms, professions, manner of death, time of death 
and place of death. In this study, where we aim to reveal the 
existence of the related narrative style in the context of death in 
the work called Hadâ’iku’l-Hakâ’ik fî Tekmileti’ş-Şakâ’ik, death 
expressions that are examples of related narrative have been 
identified and evaluated.  

Keywords:  Hadâ’iku’l-Hakâ’ik fî Tekmileti’ş-Şakâ’ik, Nev‘izâde 
Atâyî, Style, Related Narrative, Euphemisms For Death. 
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Giriş 

Kaynakları, malzemesi ve dil kullanımı bakımından zengin bir yapıya 
sahip olan klasik Türk nesrinde çok sayıda biyografik eser kaleme alınmıştır. 
Estetik ve sanatın ön planda tutulduğu bu eserlerde, kişilerin ölümlerine dair 
bilgiler genellikle ayrıntılı bir şekilde ifade edilmiştir. Duyulduğu anda dahi 
insanları korku ve karamsarlığa sevk eden ölüm gerçeğini daha naif ve güzel 
ifade etme isteği zamanla bir geleneğe dönüşmüştür. İslam inancına göre bir 
son olmayıp ebedî bir başlangıcın ilk basamağı olan ölüm, nâsirlerin 
kaleminde çok yönlü olarak ele alınmış ve çoğu zaman estetik ibarelerle 
açıklanmıştır. İnsanın aslına dönmesi, Allah’a kavuşması, gerçek ve sonsuz 
hayata ulaşması şeklinde tasvir edilen ölüm tasavvufta ise dünyada iken 
gurbette kabul edilen insanın asıl vatanına dönmesi ve sevgiliye kavuşulan bir 
düğün gecesi olarak görülmüştür (Yeniterzi, 1999, 115).  

İnsanlığın başından itibaren merak ve korku uyandıran, sonrasında 
yaşanan yas süreci ile geride kalanları psikolojik açıdan etkileyen ölüm 
kavramı örtmece sözcüklerin yoğun olarak kullanıldığı alanlardan biridir 
(Polat-Yılmaz, 2022, 304). “Söylenmesi kaba, çirkin veya sakıncalı görülen 
nesnelerin, kavramların, başka kelimelerle daha uygun ve edepli bir biçimde 
anlatılması, edebikelam” (Güncel Türkçe Sözlük, 25 Nisan 2024) şeklinde 
tanımlanan örtmece terimi, anlam değişmediği hâlde algılamayı değiştirmeye 
yönelik bir anlatım tarzıdır (Demirci, 2008, 22).  

Bir dilin sözvarlığını zenginleştiren örtmece ifadeler, “güzel adlandırma” 
terimi ile de karşılanmaktadır. “Kimi varlıklardan, nesnelerden söz edildiğinde 
doğacak korku, ürkme, iğrenme gibi duyguların, kötü izlenim ve çağrışımların 
önlenmesi amacına yönelen ve dünyanın her dilinde rastlanan bir değiştirme 
olayı” (Aksan, 2009, 98) şeklinde tanımlanan güzel adlandırma, ölüm 
kavramının dile getirilmesinde biyografi yazarlarının başvurduğu sanatların 
başında gelmektedir. Biyografik eserlerin pek çoğunda kişinin ölümüyle ilgili 
bilgilerin teşbih, telmih, hüsn-i talil ve iştikak gibi sanatlarla ifade edildiği, 
ölüm mefhumunun güzelleştirilerek estetik bir şekilde kaleme alındığı 
dikkatleri çekmektedir.  

Süreç içerisinde ortaya çıkan örtmece sözcükler gelişigüzel seçilmemiş, 
içinde bulunulan toplumun inanç sistemi, norm ve değerleri, sosyo-psikolojik 
durumu, kültürel birikimi vb. dinamiklerin etkisiyle şekillenmiştir (Polat-
Yılmaz, 2022, 312). Ölümü dile getirmek, bir medeniyetin dil kabiliyetini 
gösterdiği kadar, varlık anlayışına da ışık tutar. Ölümü algılama meselesi daha 
çok ruhanî ve vicdanî alanı bağlarken onun dile getirilmesi duyuşsal kabiliyete 
ve estetik yargıda bulunabilme keyfiyetine muhtaçtır (Mermer, 2021, 417). 
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Çalışmamızın temelini oluşturan Hadâ’iku’l-Hakâ’ik fî Tekmileti’ş-
Şakâ’ik1 adlı biyografik eserde de ölüm mefhumunun doğrudan dile 
getirilmediği estetiğin öncelenerek sanatlı ve ilintili ölüm tasvirleri yapıldığı 
görülmektedir. Zeyl-i Şakâ’ik,  Zeyl-i Atâyî ve Atâyî Zeyli2 isimleriyle de anılan 
bu eser Taşköprîzâde Ahmed İsâmeddin Efendi’nin (ö. Receb 968/Mart-Nisan 
1561) Şakâ’iku’n-nu῾mâniyye fî ῾Ulemâi’d-devleti’l-Osmâniyye’sinin ilk Türkçe 
zeylidir. Velut bir müellif olan Nev‘izâde Atâyî (ö. 1046/1636-37) bu zeyli 
Şakâ'iku’n-Nu’mâniyye’nin Türkçe genişletilmiş tercümesi olan ve Mecdî 
Mehmed Efendi (ö. 999/1591) tarafından yazılan Hadâ'iku’ş-Şakâ'ik adlı eseri 
esas alarak kaleme almıştır. 1133 hâl tercümesini ihtiva eden Atâyî Zeyli, telif 
edildiği dönemde Türk edebiyatının en hacimli tabakât biçiminde yazılan eseri 
hüviyetini taşımaktadır.3  

Atâyî, edebiyat sanatının sunduğu imkânların yanı sıra kendi kültürel 
birikimini, inançlarını, mensubu olduğu milletin sanat geleneğini ve tarihî-
kültürel birikimini sentezlediği (Kayalık Şahin, 2022, 331) bir üslupla ölümü 
ifade ederken biyografi geleneğinde hâsıl olan örtmece ifadelere 
başvurmuştur. Kaleme aldığı hâl tercümelerinin pek çoğunda kişilerin 
ölümüne dair kayıt düşerken kişinin yaşı, mesleği, ismi, lakabı, ölüm sebebi ve 
takip ettiği tasavvuf yolu gibi çeşitli hususlarla ilintili ifadeler kullanmıştır. 
Edebî sanatların etkileyicilik ve estetik gibi çeşitli fonksiyonlarından 
yararlanarak yaptığı ölüm tasvirlerinde soğuk olan ölüm kavramını 
güzelleştirerek ifade eden ve okurun muhayyilesinde ölümü yumuşatan 
Atâyî’nin ölüm ile ilgili kullandığı ibare, ifade ve çağrışımlarda Türk ve İslam 
dünyasının inancına, kültürüne ve değerlerine yönelik kültür kodlarının izi 
sürülmektedir. Arapça ve Farsça tamlamaların sıklıkla yer aldığı bu 
tasvirlerdeki çoğu seçili olan cümlelerde “artık bir ölüm kaydı değil; bir ölüm 
estetiği söz konusudur (Mermer, 2021, 407).  

Bu çalışmada, hâl tercümesini yazdığı kişilerin ismi, mahlası, mesleği, 
ölüm şekli, ölüm zamanı ve ölüm mekânı gibi çeşitli hususiyetlerle bağlantı 
kurarak ölümü ifade ettiği görülen Atâyî’nin, ölüm bağlamındaki ilintili 
anlatım üslubunun ortaya konulması hedeflenmiştir. Bu gaye doğrultusunda, 
Atâyî Zeyli’ndeki ölüm ifadelerinden sadece ilintili anlatıma örnek teşkil 
edenler tespit edilip değerlendirilmeye tabi tutulmuştur.4 Belirlenen ilintili 
ölüm ifadeleri “Biyografi Sahibinin İsmi veya Mahlasıyla İlgi Kurularak 

                                                           
1 Hadâ’iku’l-Hakâ’ik fî Tekmileti’ş-Şakâ’ik’ın inceleme ve tenkitli metnine dayanan bir doktora 
çalışması Suat Donuk tarafından 2015 yılında yapılmış olup, çalışmanın gözden geçirilmiş hâli 
kitap olarak 2017 yılında yayımlanmıştır. 
2 Çalışmamız boyunca bu isimlendirme kullanılacaktır. 
3 Atâyî Zeyli hakkındaki detaylı bilgi için bk. (Donuk 2017). 
4 Biyografik eserlerdeki ölüm ifadeleri üzerine çok sayıda çalışma yapılmış olup, bu çalışmaların 
birçoğunun ölüm ifadelerine sadece fişleme tekniğiyle işaret ettiği görülmektedir. Çalışmamızın 
sınırları ve metodu belirlenirken ölüm ifadelerine daha çok ilintili anlatım üslubu 
perspektifinden yaklaşan Ayşe Korkmaz- Mustafa Yasin Başçetin, Maşallah Kızıltaş ve Kenan 
Mermer’in çalışmalarından ilham alınmıştır. İlgili çalışmalar için bk. (Korkmaz-Başçetin, 2018, 
271-292); (Kızıltaş, 2018, 553-577); (Mermer, 2021, 389-423).  
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Ölümün İfade Edilmesi”, “Biyografi Sahibinin Mesleğiyle İlgi Kurularak 
Ölümün İfade Edilmesi”, “Biyografi Sahibinin Ölüm Tarihiyle İlgi Kurularak 
Ölümün İfade Edilmesi” ve “Biyografi Sahibinin Ölüm Mekânıyla İlgi Kurularak 
Ölümün İfade Edilmesi” olmak üzere dört başlık altında tetkik edilmiştir. 
Çalışmamızda Atâyî Zeyli’ndeki ölüm ifadelerinin fişlenerek okura 
sunulmasından ziyade ölüm bağlamındaki ilintili anlatımın Atâyî’nin nesir 
üslubuna etkisi belirlenmeye çalışılmıştır. 

1. Biyografi Sahibinin İsmi veya Mahlasıyla İlgi Kurularak Ölümün 
İfade Edilmesi 

1.1. Biyografi Sahibinin İsminin veya Mahlasının Aynı 
Şekliyle Ölüm İfadesi İçerisinde Kullanılması  

Atâyî Zeyli’ndeki ölüm ifadelerinin birçoğunda biyografisi verilen kişinin 
ismi veya mahlasının doğrudan yer aldığı görülmektedir. Üftâde’nin ölümünü 
“…nihāl-i sāyedār-ı vücūdı ḫāk-i fenāya üftāde…” (Donuk, 2017, 1/1002) 
şeklinde kaleme alan Atâyî, kelimelerin çağrışım dünyasına hâkim bir tutumla 
okurun düşünce ve anlam kapılarını aralayarak ölümü estetik bir hâle 
büründürmüştür. 

Bahrî Hasan Çelebi’nin ölümü için “Rahmet denizinin çukuru oldu”  
manasına gelen “…ġavṭa-ḫor-ı baḥr-ı raḥmet olmış idi.” (Donuk, 2017, 1/862) 
ifadelerini kullanan Atâyî’nin, biyografisi verilen Bahrî Hasan Çelebi’nin 
mahlasını hem olduğu gibi kullandığı hem de mahlasın manasıyla ölüm 
ifadesini pekiştirerek anlam katmanı oluşturduğu görülmektedir.  

Râzî Efendinin ölüm kaydındaki “…rāz-ı mermūz ve sırr-ı süveydā-yı 
merkūz gibi zīr-i ḫākde meknūz oldı.” (Donuk, 2017, 2/1580) ifadelerinde 
görüldüğü üzere Atâyî, tercüme sahibinin ismiyle ilintili olarak hem Farsça 
“râz” kelimesini hem de Arapça “sır” kelimesini bir arada kullanarak üslubunu 
zenginleştirmiştir. 

Atâyî, Çeşmecizâde Nimetullah Efendi’nin ölümünü “…ṭarīḳ-ı çeşme-i 
mā’u’l-ḥayātı mesdūd ve ‘āzim-i mā’-ı meskūb u ẓıll-ı memdūd oldı.” (Donuk, 
2017, 1/484) ifadeleriyle kaleme alırken “çeşme” kelimesini kullanmakla 
birlikte “mâ’u’l-hayât” ve “mâ’” gibi çeşme kelimesiyle alakalı sözcüklere de 
yer vermiştir. Bu ifadelerde yer alan “…‘āzim-i mā’-ı meskūb u ẓıll-ı memdūd 
oldı.” ifadesi Kur’ân-ı Kerîm’de yer almaktadır. Atâyî, mezkûr ifadede 
görüleceği üzere “Ve zıllin memdûdin, Ve mâin meskûbin”5 ayetlerini 
değiştirerek iktibas etmiştir. 

Necmî Efendi için “…necm-i ḥayātı āfil ve naḫl-i ḳāmeti fenāya mā’il olup, 
‘Ve’n-necmu ve’ş-şeceru yescudân’6 ṣaḥīfe-i ḥāline ‘unvān olmış idi.” (Donuk, 
2017, 1/545) ve Nurullah Efendi için “…çerāġ-ı efrūḫte-i ḥażret-i mollā 

                                                           
5 “Kesintisiz gölgeler altında, çağlayanların kenarında.” (Kur’ân Yolu, 18 Mart 2024, el-Vâkıa 
56/30-31). 
6 “Bitkiler ve ağaçlar secde ederler.” (er-Rahmân 55/06). 
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olmaġla ‘nūrun ‘alā nūr’7 mażmūnı ile hüveydā…” (Donuk, 2017, 2/1409) 
ifadelerini kullanan Atâyî’nin, kişilerin isimlerinin geçtiği ayetlerden iktibasta 
bulunarak ölümü kaleme aldığı ve bu sayede üslubuna renk kattığı 
görülmektedir.  

Atâyî, Bostanzâde Efendi’nin ölümünü, “…bostān-ı zindegānīsi mübtelā-
yı ẕüyūl-i fenā ve şāḫsār-ı emānīsi berg-rīz-i hādimü’l-leẕẕāt ile bī-berg ü nevā 
oldı.”  (Donuk, 2017, 2/1334) şeklinde kaleme alırken hem “hayat bostanı” 
ifadesini kullarak biyografi sahibinin ismini olduğu gibi kullanmış hem de 
“Lezzetleri yok eden ölümü çok hatırlayınız.”8 hadisini nâkıs iktibas ederek 
anlatım çeşitliliği oluşturmuştur.  

Atâyî, ünvanı şah olanların ölüm kayıtlarını benzer ifadelerle dile 
getirken başta “şah-mat” terimi olmak üzere satranç oyunu ile alakalı olan 
terim ve ifadeleri kullanmıştır. Şâh Meḥemmed Efendi için “Hayat örtüsü 
(satrancın oynandığı örtü) ölüm eliyle dürüldü ve ecel Leclâc’ının hamlesiyle 
de şâh mât oldu.” manasına gelen “…naṭ‘-ı ḥayātı ṭayy-kerde-i dest-i memāt ve 
Leclāc-ı ecel manṣūbesi ile “Şāh māt” olup…” (Donuk, 2017, 1/541) ifadelerini 
kaleme alan Atâyî, Şâh Mehemmed Efendi’nin ölümünü satranç terimleriyle 
ilişkilendirmiştir. Satranç oyununun mucidi ve piri olarak bilinen “Leclâc” 
yahut “Leylâc”9, satranç örtüsü/tahtası anlamına gelen “nat‘”, satrançta çeşitli 
oyunlarla oyunu bitirmek anlamına gelen “mat olmak” ve kral öldü manasına 
gelen “şah-mat” kelimeleri birarada kullanılmıştır. “…Şāh-ı çūpīn gibi ḳuvvet ü 
ḥareketi mefḳūd ve ṭarīḳ-ı āmed-şüd-i naṭ‘-ı ṣıḥḥati mesdūd olup Leclāc-ı ecel 
“şāh māt” dimiş idi.” (Donuk, 2017, 1/932) şeklindeki Nakîb Şâhı Şah Mehmed 
için kaleme alınan ölüm ifadelerinde de benzer bir ilişkilendirme 
görülmektedir. 

Atâyî’nin ölüm ifadelerinde biyografi sahibinin ismi, mahlası ya da 
lakabıyla alakalı deyimler de yer almaktadır. Gümüşayak lakaplı Ali Efendi 
için “…bezm-i cihāndan ayaḳ çeküp cām-ı ecelden bī-hūş...” (Donuk, 2017, 
2/1354) ifadelerini kullanan Atâyî, onun dünya meclisinden ayak çektiğini 
kaleme alarak ilintili bir anlatım oluşturmuştur. 

“Vücudunun keskin kılıcı tabut kını ile ortadan kaldırıldı ve Sam’ın kılıcı 
gibi fena çukuruna gömüldü.” manasına gelen “…ḥüsām-ı vücūdı ḳırāb-ı tābūt 
ile nā-peydā ve ṣamṣām-ı Sām gibi medfūn-ı daḫme-i fenā olmış idi.” (Donuk, 
2017, 1/272) şeklindeki Hüsâmeddîn Efendi’nin ölüm kaydında, biyografi 
sahibinin hem isminin hem ismiyle alakalı kelimelerin hem de yine ismiyle 
alakalı şöhrete sahip olan bir kişinin zikredilerek katmanlı bir anlatım 
oluşturulduğu görülmektedir. Zâl’in babası, Rüstem’in dedesi, Nerîmân’ın oğlu 
ve Gerşâsp’ın torunu olan Sâm, savaşlarda yiğitçe savaşıp olağanüstü işler 

                                                           
7 “Nur üstüne nûr.” (Nûr 24/35). 
8 Tirmizî, “Zühd”, 4; İbn Mâce, “Zühd”, 3. 
9 Konu hakkında detaylı bilgi için bk. (Pala, 2006, 344). 
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başarmış ve kendisine Ferîdûn tarafından dünya pehlivanı unvanı 
verilmiştir.10  

Kaleciklizâde Ahmed Efendi’nin ölüm kaydında da ismi ve ismiyle 
alakalı kelimelerin yanı sıra ismiyle alakalı meşhur bir kişinin de zikredilerek 
anlatının mahiyetinin pekiştirildiği görülmektedir. “Ecelin Cengiz’i, vücut 
kalesini darmadağın ve beden burcunu toprağa denk etti.” manasına gelen 
“…Cengīz-i ecel ḳal‘a-i vücūdını zīr ü zeber ve burc-ı bedenin ḫāke ber-ā-ber 
eyledi.” (Donuk, 2017, 2/1804) ifadesiyle yakıp yıkması ve zulmü ile ünlenen 
Moğol İmparatorluğunun kurucusu ve ilk hükümdarı (Zavotçu, 2018, 147) 
olan Cengiz Han’a göndermede bulunularak ölüm tasvir edilmiştir. 

Iydî Efendi’nin biyografisindeki “…‘īdgāh-ı sürūrı mātemkede-i melāl 
oldı.” (Donuk, 2017, 2/1317) ve İşretî Çelebi’nin biyografisindeki “…‘işret-
serā-yı ḫānesi mātemkede oldı.” (Donuk, 2017, 1/365) şeklindeki ifadelerde 
görüldüğü üzere Atâyî, biyografi sahiplerinin isimlerine veya lakaplarına 
Arapça ve Farsça çeşitli ekler getirerek türettiği kelimelerle de ölümü kaleme 
almıştır. 

Kara Mahmud’un biyografisindeki “…‘āzim-i dāru’l-ḫulūd ve murabba‘-
nişīn-i maḳām-ı maḥmūd olup…” (Donuk, 2017, 1/582) ve Kefevî Mahmud 
Efendi’nin biyograsindeki “…rū-nihāde-i dergāh-ı Ma‘būd ve ‘āzim-i dārü’l-
ḫulūd-ı maḳām-ı maḥmūd oldı.” (Donuk, 2017, 1/828) şeklindeki ifadelerde 
“mahmud” kelimesinin manasının gözetilerek kullanıldığı, her iki biyografide 
de aynı terkiplere yer verildiği görülmektedir. Bu husus, Atâyî’nin “mahmud” 
kelimesini sadece makamla ilişkilendirdiğine delalet etmektedir. 

Atâyî, biyografi sahiplerinin isimlerinin geçtiği manzumeler vasıtasıyla 
da ölümü dile getirmiştir. Hazanî’nin biyografisinde Gazâlî’ye ait “Ömrümün 
ilkbaharı geçti, sonbaharı geldi. Gam akşamının sabahı olmadığından ümit 
sabahına eremedim.” beytinin onun ölüm hâlini yansıttığını ifade etmiştir: 

“…ṭoḳuz yüz yetmiş ṭoḳuz senesinde, Beyt: 

İrdi ḫazānı ‘ömrümüñ veh ki daḫı bahārı yoḳ 

Ṣubḥ-ı ümmīde irmedüm ġam şebinüñ nehārı yoḳ11 

zebān-zed-i lisān-ı ḥāli ve ḫātime-i rūz-nāme-i aḥvāli olmış idi.”  

(Donuk, 2017, 1/583)  

Atâyî, Terzi Muslihiddin’in ölümünü “‘Başkasının bağlılık ipini makas 
gibi kes’ mısrasında olduğu gibi nefes ipliği kesildi; bağları, Hz. İsa’nın iğnesi 
gibi eteğine sarıldı ve ‘Terziye göç demişler [iğnem başımda demiş]’ atasözüne 
uyarak bir nefeste Hakk’a ulaştı.” manasına gelen ifadelerle kaleme almıştır: 

“…Mıṣrā‘: 
                                                           
10 Detaylı bilgi için bk. (Yıldırım, 2008, 669-670). 
11 Bu beyit, Gazâlî mahlaslı Deli Birader’e aittir. Beytin geçtiği yer için bk. (Işınsu Durmuş, 
2020). 
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Mıḳrāż gibi rişte-i peyvend-i ġayrı kes12 

mażmūnı üzere bürīde-tār-ı nefes olup ‘alā’iḳ u esbāb sūzen-i ‘Īsā gibi 
dāmen-gīr ve āmāl-i bī-me’āl-i dehr-i pür-şitāb, ḫār-ı ḫalīde-i żāmīr olmamaġın 
dest-yārī-i sebük-bārī ile bir nefesde vāṣıl-ı Ḥaḳḳ ve “Derzīye göç demişler…” 
meseline mā-ṣadaḳ olmış idi.” (Donuk, 2017, 2/1329). 

Yukarıdaki ölüm kaydında görüldüğü üzere terzilikle alakalı terimlerin 
yer aldığı bir manzumenin alıntılanması, Hz. İsa’nın iğnesi kıssasına telmihte 
bulunulması13 ve terzilikle alakalı bir de atasözüne yer verilmesi ilintili ve çok 
katmanlı bir anlatımı meydana getirmiştir. 

Tablo 1: Biyografi sahibinin isminin veya mahlasının aynı şekliyle ölüm ifadesi 
içerisinde kullanıldığı biyografiler14 

İSMİ/MAHLASI ÖLÜM İFADESİ DİL İÇİ TERCÜMESİ 

el-Mevlā 

Meḥemmed 

(‘Ayşī Efendi) 

{‘Ayşī} 

“…berg-i ‘īşi āsīb-resīde-i 

ḫazān ve nām ü nişānı 

ẕikr-i ‘īş-i nā-murādān gibi 

maḥż-ı dāstān oldı.” (s. 

1367) 

Hayat yaprağı sararıp 

soldu ve onun ismi, 

muradı olmayanların 

yaşam zikri gibi 

destanlaştı. 

el-Mevlā Ḥasan 

(Baḥrī Ḥasan 

Çelebi) {Baḥrī} 

“…ġavṭa-ḫor-ı baḥr-ı 

raḥmet olmış idi.” (s. 862) 

 

Rahmet denizinin çukuru 

oldu. 

eş-Şeyḫ ‘Ömer 

(‘Ömer Bākī) 

“…menzil-i bāḳīye ‘azīmet 

itmiş idi.” (s. 1528) 

 

Ebedî menziline doğru 

yola çıktı. 

el-Mevlā 

Ramażān bin 

‘Abdu’l-muḥsin 

“…rūḥ-ı revānı ‘āric-i 

ma‘āric-i ‘illiyyīn ve dāḫil-i 

nüzhetkede-i behişt-i 

Ruhu en yüce makamın 

merdivenlerine doğru 

yükseldi ve yüce cennete 

                                                           
12 Bu mısra Bâkî’ye aittir: 

Zülf-i nigâre şâne-veş olursa dest-res  
Mikrâz gibi rişte-i peyvend-i ġayrı kes (Küçük, ts., 168). 

13 Rivâyete göre Hz. İsa’nın üzerinde dünya eşyası olarak bir tas, bir tarak ve bir iğne varmış. 
Birinin eliyle su içtiğini, bir başkasının da parmaklarıyla sakalını taradığını görünce tası ve 
tarağı bırakmış. Göğe çıkarıldığı zaman üstünde dünya nimeti olarak yalnızca bu iğne bulunmuş 
ve bu yüzden sorguya çekilmiştir (Pala, 2006, 248-249). 
14 Çalışmamızdaki bütün tablolar, Suat Donuk’un “Hadâ’iku’l-hakâ’ik fî Tekmileti’ş-şakâ’ik: 
Nev‘îzâde Atâyî’nin Şakâ’ik Zeyli (C. I-II)” başlıklı çalışması esas alınarak hazırlanmış olup 
parantez içinde verdiğimiz sayfa numaraları mezkûr çalışmadaki sayfa numaralarıdır. 



 DUYGU KAYALIK ŞAHİN – EDEBÎ BİR ÜSLUP OLARAK ÖLÜMÜN İLİNTİLİ ANLATIMI:  

HADÂ’İKU’L-HAKÂ’İK FÎ TEKMİLETİ’Ş-ŞAKÂ’İK ÖRNEĞİ                                                                                                                                                    382 

 

 tEMKIK - Ϧикмeт -  حكمت  

HİKMET - Akademik Edebiyat Dergisi [ Journal of Academic Literature ] 

VEFATININ 100. YILINDA ALİ EMÎRÎ ÖZEL SAYISI 

Yıl 10, eylül 2024 

ISSN: 2458 - 8636  

 

el-Vizevī eş-Şehīr 

bi-Behiştī 

(Behiştī Efendi) 

{Behiştī}   

berīn oldı.” (s. 580) dâhil oldu. 

el-Mevlā ‘Abdu’l-

bāḳī (Beḳāyī 

Efendi) {Beḳāyī} 

“…beḳā-yı fenāya tebdīl 

ve kevkeb-i vücūdı burc-ı 

ḫāk-i mezāra taḥvīl 

eyledi.” (s. 951) 

Fenâ sonsuzluğuna 

yöneldi ve vücut yıldızı 

mezar toprağının kalesi 

oldu. 

el-Mevlā Muṣṭafā 

İbn el-Mevlā el-

Fāżıl Bostān es-

Ṣadru’l-celīl 

(Bostān-zāde 

Efendi) 

“…bostān-ı zindegānīsi 

mübtelā-yı ẕüyūl-i fenā ve 

şāḫsār-ı emānīsi berg-rīz-i 

hādimü’l-leẕẕāt15 ile bī-

berg ü nevā oldı.” (s. 

1334) 

Hayat bahçesi, yokluk 

eklerinin müptelası oldu 

ve lezzetleri yok eden 

arzularının ağacını 

yapraksız ve nasipsiz 

bıraktı. 

el-Mevlā Aḥmed 

bin ‘Abdu’l-laṭīf 

eş-Şehīr bi-

Buḫārī-zāde 

(Buḫārī-zāde 

Aḥmed Çelebi) 

“…bā‘is-i germiyyet-i 

buḫārī-i dimāġ olan 

buḫār-ı raḳīḳı münḳażī 

oldı.” (s. 783) 

Akıl buharının sıcaklığına 

sebep olan ince buharı 

sona erdi. 

el-Mevlā Muṣṭafā 

eş-Şehīr bi-

Ḫazānī 

(Mevlānā 

Ḫazānī) 

{Ḫazānī} 

…Beyt: 

İrdi ḫazānı ‘ömrümüñ veh 

ki daḫı bahārı yoḳ 

Ṣubḥ-ı ümmīde irmedüm 

ġam şebinüñ nehārı yoḳ 

zebān-zed-i lisān-ı ḥāli ve 

ḫātime-i rūz-nāme-i aḥvāli 

olmış idi. (s. 583) 

“Ömrümün ilkbaharı 

geçti, sonbaharı geldi. 

Gam akşamının sabahı 

olmadığından ümit 

sabahına eremedim.” 

beyti onun hâl dilini 

yansıtan son sözleri oldu. 

el-Mevlā Celāl 

(Yegān-zāde 

Celāl Efendi) 

“…rūy-māl-i dergāh-ı Ẕü’l-

celāl eyledi.” (s. 1408) 

Celal sahibi olan Allah’ın 

dergâhına yüz sürdü. 

                                                           
15 “Lezzetleri yok eden ölümü çok hatırlayınız.” Tirmizî, “Zühd”, 4; İbn Mâce, “Zühd”, 3. 
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Muṣṭafā Beg 

(Nişāncı Celāl-

zāde) {Nişānī} 

“…menşūr-ı ‘ömri ṭūmār 

ve defter-i ḥayātı ḫatm-

kerde-i dest-i rūzgār olup 

i‘tidāl-i māh-ı celālīsi 

berg-rīz-i fenāya tebdīl (s. 

490) 

Ömür kâğıtları dağıldı ve 

hayat defteri sonlanıp 

yücelik ayının 

yumuşaklığı fenâ 

yaprağına döndü.  

el-Mevlā 

Ḥüsāme’d-dīn 

(Cellād-zāde) 

“…küşte-i cellād-ı dehr-i 

bī-emān oldı.” (s. 1499) 

 

Merhametsiz dünyanın 

cellâdı canını aldı. 

el-Mevlā Muṣṭafā 

(Cenābī Efendi) 

{Cenābī} 

“…emānī-i dünyeviyyeden 

me’yūs ve müteveccih-i 

cenāb-ı Ḳuddūs oldılar.” 

(s. 904) 

Dünya arzusundan ümidi 

kalmadı ve Kuddûs olan 

Allah’a yöneldi. 

el-Mevlā 

Ni‘metu’llāh 

(Çeşmeci-zāde) 

{Na‘īmī} 

“…ṭarīḳ-ı çeşme-i mā’u’l-

ḥayātı mesdūd ve ‘āzim-i 

mā’-ı meskūb u ẓıll-ı 

memdūd16 oldı.” (s. 484) 

Ölümsüzlük suyunun 

çeşmesinin yoluna set 

çekildi ve çağlayan bir su 

başı ile yayılmış sürekli 

bir gölgeye yöneldi. 

el-Mevlā Ḫalīl 

bin ‘Īsā Paşa 

(Ḫalīl Beg el-

Cenderī) 

{Muḫliṣī / 

Defterī} 

“…defter-i ḥayātı ḳarīn-i 

ḫitām oldı.” (s. 510) 

Hayat defteri tamamlandı. 

el-Mevlā 

Muṣliḥi’d-dīn 

(Derzī Muṣliḥi’d-

dīn) 

“…Mıṣrā‘: 

Mıḳrāż gibi rişte-i 

peyvend-i ġayrı kes17 

mażmūnı üzere bürīde-

tār-ı nefes olup ‘alā’iḳ u 

esbāb sūzen-i ‘Īsā gibi 

“Başkasının bağlılık ipini 

makas gibi kes” 

mısrasında olduğu gibi 

nefes ipliği kesildi, bağları 

Hz. İsa’nın iğnesi gibi 

eteğine sarıldı. “Terziye 

göç demişler [iğnem 

                                                           
16 “Kesintisiz gölgeler altında, çağlayanların kenarında.” (el-Vâkıa 56/30-31). 
17 “Zülf-i nigâre şâne-veş olursa dest-res  
      Mikrâz gibi rişte-i peyvend-i ġayrı kes” (Küçük, ts., 168). 
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dāmen-gīr ve āmāl-i bī-

me’āl-i dehr-i pür-şitāb, 

ḫār-ı ḫalīde-i żāmīr 

olmamaġın dest-yārī-i 

sebük-bārī ile bir nefesde 

vāṣıl-ı Ḥaḳḳ ve ‘Derzīye 

göç demişler…’ meseline 

mā-ṣadaḳ olmış idi.” (s. 

1329) 

başımda demiş]” 

atasözüne uyarak bir 

nefeste Hakk’a ulaştı. 

eş-Şeyḫ 

Meḥemmed 

(Dizdār-zāde 

Efendi) 

“…dizdār-ı ḳal‘a-i bedeni 

hücūm-ı emrāżla maḳām-ı 

me’lūfinden ḫurūc ve 

menār-ı envār-ı ‘illiyyīne 

‘urūc itmiş idi.” (s. 1247) 

Beden kalesinin muhafızı, 

hastalık hücumuyla 

alışkın olduğu makamdan 

çıkıp en üst makamın 

nurlu minaresine 

yükseldi. 

el-Mevlā 

Şemse’d-dīn 

Meḥemmed bin 

eş-Şeyḫ Ġarse’d-

dīn Aḥmed eş-

Şehīr 

bi-Şihāb 

(Re’īsü’l-eṭıbbā 

Ġarse’d-dīn-

zāde) 

“…ġars-ı ḫāk-i fenā ve 

tuḫm-i emeli hebā oldı.” 

(s. 738) 

Fenâ toprağına dikildi ve 

arzu tohumu hebâ oldu. 

el-Mevlā 

‘Abdu’llāh bin 

‘Abdu’l-ḳādir 

(Ġazālī-zāde) 

“…ġazāle-i rūḥı burc-ı 

bedenden ġārib ve 

vaḥşetgāh-ı dehr-i pür-

şūrdan dārü’l-üns-i ḳudse 

hārib oldı.” (s. 533) 

Ruh ceylanı bedeninden 

uzaklaştı ve korkuyla dolu 

dünyadan mübarek 

yakınlığın mekânına kaçtı. 

el-Mevlā ‘Alī 

(Gümişayaḳ) 

“…bezm-i cihāndan ayaḳ 

çeküp cām-ı ecelden bī-

hūş ve ġalṭān-ı ḥulle vü 

istebraḳ-ı nüzhetgāh-ı 

sürūş olmış idi.” (s. 1354) 

Ölüm kadehinden içince 

kendinden geçip dünya 

meclisinden ayak çekti ve 

cennet elbisesiyle mesire 

yerlerinde dolaşan bir 
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melek oldu. 

eş-Şeyḫ İbrāhīm 

(Gülşenī) 

{Gülşenī} 

“…terk-i nüzhetgāh-ı cihān 

ve ‘azm-i gülşen-serā-yı 

cinān itmişler idi.” (s. 390) 

Dünya bahçesini terk etti 

ve cennet sarayının gül 

bahçesine doğru yola 

çıktı. 

eş-Şeyḫ Aḥmed 

Ḫayālī (Gülşenī-

zāde Seyyid 

Ḫayālī) {Ḫayālī}  

“…gül-berg-i cem‘iyyeti 

perīşān ve ‘āzim-i gülşen-i 

cinān oldı.” (s. 682) 

Gül yapraklarının tamamı 

perişan oldu ve 

cennetlerin gül bahçesine 

doğru yola çıktı. 

el-Mevlā Ḥamza 

(Germiyānī 

Ḥamza Efendi) 

{Vuṣūlī} 

“…ḥamza-i ṣandalī-nişīn-i 

bedeni seyr-i Ḳāf-ı ‘ademe 

revān ve ṣaḥīfe-i ‘ālemde 

elif-i ḳāmeti ġamze-i ser-

pençe-i ecelden hemze 

gibi pīçān oldı.” (s. 1077) 

Sandal ağacından yapılan 

güçlü beden tahtı yokluk 

Kaf’ını seyretmeye gitti ve 

dünya sayfasındaki elif 

gibi uzun ve dik boyu ecel 

pençesinin göz 

kırpmasıyla hemze gibi 

büküldü. 

el-Mevlā 

‘Abdu’llāh 

(Ḳızılca Ḫayre’d-

dīnoġlı) 

“…tevdī‘-i ‘ālem-i fānī ve 

şeb-be-ḫayr-ı rūz-ı 

zindegānī itdiler.” (s. 

1506) 

Fânî âleme veda edip 

canlılık günü hayırla 

canlandırıldı. 

el-Mevlā 

Ḥüsāme’d-dīn 

(Ḥüsām el-Ḳāżī) 

“…ḥüsām-ı vücūdı ḳırāb-ı 

tābūt ile nā-peydā ve 

ṣamṣām-ı Sām gibi 

medfūn-ı daḫme-i fenā 

olmış idi.” (s. 272) 

Vücudunun keskin kılıcı 

tabut kını ile ortadan 

kaldırıldı ve Sam’ın kılıcı 

gibi fena çukuruna 

gömüldü. 

el-Mevlā Bayram 

(‘Iydī Efendi) 

“… ‘īdgāh-ı sürūrı 

mātemkede-i melāl oldı.” 

(s. 1317) 

Neşesinin bayram yeri, 

hüznün matem evine 

döndü. 

el-Mevlā İslām 

(İslām Efendi) 

“…āheng-i ḥiccetü’l-İslām-

ı dārü’s-selām ve istilām-ı 

maḥācir-i ḥavrā içün 

ṣaḥn-ı cinānda maḳām 

Cennette İslam haccının 

ahengini yaşamak ve 

hurilerin göz çukurlarını 

öpmek için cennet 
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eyledi.” 1079 meydanına yerleşti. 

el-Mevlā Muṣṭafā 

bin Ḥasan bin 

‘Abdu’llāh 

(‘İşretī Çelebi) 

{‘İşretī} 

“…sebzezār-ı ḥayātı 

semūm-zede ve ‘işret-

serā-yı ḫānesi mātemkede 

oldı.” (s. 365) 

Ömrünün yeşillik bahçesi 

sam yeline tutuldu ve 

evinin meyhanesi de 

matem evine döndü. 

el-Mevlā el-Fāżıl 

‘İvaż (‘İvaż 

Efendi) 

“…‘āriża-i maraż, cevher-i 

ẕātına ‘araż olup kesr-i 

hādimü’l-leẕẕāt18-ı ḥarf-i 

‘illete ‘ivaż olmaġın…” (s. 

866) 

Hastalık, zatının özüne 

eklenip illet harfinin 

lezzetleri yok eden ölüm 

meleğine bedel olarak 

kırıldı. 

el-Mevlā Aḥmed 

(Ḳal‘acikli-

zāde) 

“…Cengīz-i ecel ḳal‘a-i 

vücūdını zīr ü zeber ve 

burc-ı bedenin ḫāke ber-

ā-ber eyledi.” (s. 1804) 

Ecelin Cengiz’i, vücut 

kalesini darmadağın ve 

beden burcunu da 

toprağa denk etti. 

el-Mevlā Şeyḫī 

(Kākülperīşān 

Şeyḫī Efendi) 

“…ḫāk-i fenāya üftān ve 

şemle-i şemli kāküli gibi 

perīşān oldı.” (s. 1215) 

Fenâ toprağına düştü ve 

sarığı, kâkülü gibi dağıldı. 

el-Mevlā İbrāhīm 

(Ḳaṣṣāb-zāde) 

“…şemşīr-i ḳażżāb-ı 

ḳaṣṣāb-ı ecelden ḳurbān 

ve dīde-dūz-i riyāż-ı cinān 

olmış idi.” (s. 1600) 

Ecel kasabının çok keskin 

olan kılıcıyla kurban oldu 

ve cennet bahçelerine göz 

dikti. 

el-Mevlā 

Ḳuṭbu’d-dīn el-

‘Acemī (Ḳuṭb-ı 

Taḥtānī) 

“…ḳuṭb-ı şimālī-i ḥayātı 

merkez-i vücūddan zā’il ve 

devre-i dūlāb-ı ‘ömri ‘āṭıl 

olup...” (s. 507) 

Hayatının kuzey kutbu 

vücudunun merkezinden 

yok oldu ve ömrünün 

dönen dolabı işe yaramaz 

bir hâl aldı. 

el-Mevlā 

Maḥmūd el-

Esved el-Kösec 

(Ḳara Maḥmūd) 

“…‘āzim-i dāru’l-ḫulūd ve 

murabba‘-nişīn-i maḳām-ı 

maḥmūd olup…” (s. 582) 

Cennete doğru yola çıktı 

ve övülmeye layık olan 

makama oturdu. 

                                                           
18 “Lezzetleri yok eden ölümü çok hatırlayınız.” Tirmizî, “Zühd”, 4; İbn Mâce, “Zühd”, 3. 
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el-Mevlā Bālī 

(Manav Şems) 

“…şems-i vücūdı ġārib ve 

ġazāl-i rūḥı vaḥşetgāh-ı 

dünyādan hārib oldı.” (s. 

822) 

Vücut güneşi battı ve ruh 

ceylanı dünyanın vahşet 

yerinden kaçtı. 

el-Mevlā 

Maḥmūd bin 

Süleymān 

(Kefevī Maḥmūd 

Efendi, Ṣāḥibü’l-

Ketā’ib) 

“…rū-nihāde-i dergāh-ı 

Ma‘būd ve ‘āzim-i dārü’l-

ḫulūd-ı maḳām-ı 

maḥmūd oldı.” (s. 828) 

Allah’ın dergâhına yüz 

sürdü ve övülmeye layık 

olan makama doğru yola 

çıktı. 

Mollā Ḳābıż 

(Maḳtūl Ḳābıż) 

“…naḳd-i cānı ḳābıż-ı 

ervāḥa teslīm itdügine “el-

Ḳābıż” (934)  lafẓı tārīḫ 

düşmiş idi. (s. 433) 

Canını ruhları alana 

teslim etti ve “el-kâbız” 

sözü ölüm tarihi oldu. 

el-Mevlā 

Meḥemmed 

(İstanbulī La‘lī 

Efendi) {La‘lī} 

“…‘aḳīḳ-ı seyyāl-i ḫūn-ı 

revānı buzlı la‘l gibi 

efsürde-i ‘acz ü a‘yā olup 

cevher-i mizācı şikeste...” 

(s. 1420-1421) 

Akıp giden kanının akik 

taşı buzlu kırmızı taş gibi 

güçsüzlükten ve acizlikten 

dondu ve yaratılış cevheri 

kırıldı. 

el-Mevlā 

Meḥemmed 

(Naḳş-bend-

zāde) 

“…naḳş-ı perend-i dil-

pesend-i vücūdı pīçide-i 

minvāl-i ‘adem ve ṣūret-i 

dīvār gibi bī-cān ü beste-

dem olmış idi.” (s. 1821) 

Gönlün beğendiği ipekli 

kumaşın nakşı, hiçlik 

doğrultusunda kıvrıldı ve 

bir duvar gibi cansız ve 

nefesi tutulmuş oldu. 

el-Mevlā 

Necme’d-dīn bin 

Meḥemmed eş-

Şehīr bi-Necmī 

(Necmī Efendi) 

{Necmī} 

“…necm-i ḥayātı āfil ve 

naḫl-i ḳāmeti fenāya mā’il 

olup, “Ve’n-necmu ve’ş-

şeceru yescudân”19 ṣaḥīfe-

i ḥāline ‘unvān olmış idi.” 

(s. 545) 

Hayat yıldızı battı ve fidan 

boyu yok oldu. “Bitkiler-

yıldızlar ağaçlar secde 

ederler” ayeti hâlini 

yansıttı.  

el-Mevlā 

Meḥemmed 

“…nihāl-i vücūdı ḫazān-ı 

fenā ile bī-berg ü ber ve 

Vücut fidanı fenâ baharı 

ile yapraksız ve meyvesiz 

                                                           
19 “Bitkiler ve ağaçlar secde ederler.” (er-Rahmân 55/06). 
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(Nihālī Efendi) 

{Nihālī} 

ṣarṣar-ı kūh-endāz-ı 

mergle ḫāke ber-ā-ber 

oldı.” (s. 1566) 

kaldı. Dağ gibi yeşilliği 

fırtına ile toprak oldu. 

Ni‘metu’llāh 

Çelebi 

“…murġ-ı rūḥı vāṣıl-ı 

ma‘āric-i ‘illiyyīn ve dāḫil-i 

ni‘metkede-i behişt-i 

berīn oldı.” (s. 520) 

Ruh kuşu cennetteki en 

üstün makamın 

merdivenlerine ulaştı ve 

cennetin en yüksek 

makamına dâhil oldu. 

el-Mevlā 

Meḥemmed 

Çelebi bin 

Ramażān 

(Nişāncı 

Ramażān-zāde) 

“…rū-gerdān-ı ‘unvān-ı bī-

sebāt-ı cihān ve bī-nām ü 

nişān-ı vādī-i ḫamūşān 

oldı.” (s. 578) 

Dünyanın sebatsız ünvanı 

yüz çevirdi ve suskunlar 

vadisinin isimsizi ve 

nişansızı oldu. 

eş-Şeyḫ ‘Alī 

(Noḳṭacı ‘Alī 

Efendi) 

“…noḳṭa-i ẕāt-ı mes‘ūdı 

sütürde-i ṣaḥīfe-i şühūd 

olmış idi.” (s. 707) 

Saadetli varlığının 

noktası, şühûd 

sayfasından silindi.  

el-Mevlā Aḥmed 

(Noḳṭa-zāde) 

“…noḳṭa-i vücūdı sütürde-

i gizlik-i fenā ve ṣaḥīfe-i 

şühūddan maḥv-kerde-i 

üstād-ı ter-dest-i ḳażā 

oldı.” (s. 1764) 

Vücut noktası, yokluk 

kalemtraşıyla kazındı ve 

şühûd sayfasından silindi. 

eş-Şeyḫ 

Muṣliḥi’d-dīn eş-

Şehīr bi-Nūre’d-

dīn-zāde 

(Nūre’d-dīn-

zāde Efendi) 

“…pertev-i nūr-ı vücūdı 

mużmaḥill ve ‘ālem-i 

envāra müsta‘cil olmış 

idi.” (s. 706) 

Vücut nurunun ışığı yok 

oldu ve nurlar âlemine 

acele etti. 

el-Mevlā 

Nūru’llāh 

(Nūru’llāh 

Efendi) 

“…çerāġ-ı efrūḫte-i ḥażret-

i mollā olmaġla “nūrun 

‘alā nūr”20 mażmūnı ile 

hüveydā…” (s. 1409) 

Onun kandilinin ışığı “Nur 

üstüne nûr” ayetiyle 

âşikâr oldu. 

                                                           
20 “Nur üstüne nûr.” (Nûr 24/35). 
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el-Mevlā Yūsuf 

(Rāzī Efendi) 

“…rāz-ı mermūz ve sırr-ı 

süveydā-yı merkūz gibi 

zīr-i ḫākde meknūz oldı.” 

(s. 1580) 

Üstü kapalı ifade edilen 

sır ve saplanmış siyah 

noktanın sırrı gibi toprak 

altına gömüldü. 

el-Mevlā Rıḍvān 

(Rıḍvān Efendi) 

“…ravḍa-i rıḍvāna ḫırām 

itdiler.” (s. 1479) 

Cennete doğru salınarak 

yürüdü. 

el-Mevlā Rıḍvān 

(Ṣalıncaḳ Rıḍvān 

Efendi) 

“… ‘īdgāh-ı ervāḥ-ı 

Mü’minīn olan ḥaẓā’ir-i 

cināna revān ve ravża-i 

rıżvāna ḫırāmān olmış 

idi.” (s. 1341) 

Mümin ruhların bayram 

yeri olan cennete 

salınarak yürüdü. 

el-Mevlā el-Fāżıl 

ve’l-Maḫdūm el-

Kāmil 

Meḥemmed ‘Alī 

eş-Şehīr bi-

Rıżāyī (Rıżāyī 

Çelebi) {Rıżāyī} 

“…iḥrāz-ı rıżā-yı Raḥman 

itmekle ravża-i rıżvāna 

ḫırām ve ‘azm-i 

nüzhetgāh-ı dārü’s-selām 

itmiş idi.” (s. 1779) 

Allah’ın rızasını 

kazanarak cennete 

yürüdü ve cennet 

bahçelerinde dolaştı. 

el-Mevlā 

Sirāce’d-dīn 

(Sirāc Efendi) 

“…sirāc-ı vehhāc-ı vücūdı 

sīlī-i dest-i rūzgār ile terk-

i taḫt u tāc-ı meclis-i 

şühūd eyledi.” (s. 1296) 

Vücudunun çok alevli olan 

kandili, zamanın şamarı 

ile tacı ve tahtını terk etti. 

el-Mevlā Sinān 

(Köse Sinān) 

“…sinān-ı zebān-ı 

munṭaliḳu’l-beyānı jengār-

beste olup āḫir ‘adem 

diyārına ṭoġrıldı.” (s. 

1700) 

Salıverilen söz mızrağı 

paslanıp ölüm diyarına 

doğruldu. 

el-Mevlā Sinān 

(Baba-zāde 

Sinānı) 

“…rāyāt-ı ḥayātı şikeste ve 

sinān-ı zebānı zeng-beste 

olup üftāde-i ḫāk-i fenā ve 

dil-dāde-i ‘ālem-i beḳā 

olmış idi.” (s. 1615) 

Hayat sancağı kırıldı ve 

dil mızrağı paslanıp fenâ 

toprağına düşerek bekâ 

âlemine gönül verdi. 

eş-Şeyḫ Sefer “…bu cā-yı ḫāṭırnākden Hatrı olan bu mekândan 
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Ḫˇāce (Sefer 

Ḫˇāce) 

sefer ve menzil-i emn ü 

ḥużūra güẕer eyledi.” (s. 

430) 

sefer ederek güvenli ve 

huzurlu mekâna geçti. 

el-Mevlā Sefer 

bin Meḥemmed 

el-Ḳayṣerī 

(Ḳayṣeriyyeli 

Sefer Efendi) 

“…ḳaṣr-ı mesāfe-i ḥayāt ve 

lāzıme-i sefer üzere çār 

tekbīr-i vedā‘-ı ṣalāt 

eyledi.” (s. 886) 

Hayat mesafesini kısalttı 

ve gerekli olan sefer için 

veda namazına dört 

tekbir getirdi.  

el-Mevlā Sefer 

(Ḳaramanī Sefer 

Efendi) 

“…nev-sefer-i dārü’s-

selām ve rū-nihāḍe-i 

dergāh-ı Melik-i ‘Allām 

olup…” (s. 1786) 

Dârüsselâm’a yeni sefere 

çıktı ve her şeye kâdir 

olan Allah’ın huzuruna 

yüzünü sürdü. 

eş-Şeyḫ Muṣṭafā 

(Selāmī Efendi) 

{Selāmī} 

“…azm-i dārü’s-selām ve 

cennāt-ı firsevsi maḳām 

eyledi.” (s. 1010) 

Dârüsselâm’a doğru yola 

çıktı ve Firdevs 

cennetinde karar eyledi. 

el-Mevlā 

Şemse’d-dīn 

(Ḫˇāce-zāde 

Şems Efendi) 

“…kevr-i ‘imāme-i şemsi 

cāmesi gibi melfūf-ı kefen-

i bayramī ve burc-ı tūde-i 

mezār āḫirīn-i menzil-i 

ārāmı olup, “İze’ş-şemsu 

kuvviret” 21 mā-ṣadaḳ-ı 

ḥāli, “Ve ize’l-kevākibu’n-

teseret”22 vaṣf-ı sirişk-i 

aḥbāb-ı perīşān-ḫāṭır-ı 

şikeste-bāli olmış idi.” (s. 

1228) 

Güneş sarığının her bir 

kıvrımı bayram elbisesi 

gibi kefenine sarıldı ve 

mezar yığınının burcu son 

menzili olup “Güneş 

dürülüp karardığında” 

ayeti hâlini “Yıldızlar 

dağılıp saçıldığında” ayeti 

de kanadı kırık gönlünün 

dostlarının gözyaşını tarif 

etti. 

el-Mevlā Şāh 

Meḥemmed bin 

Ḫurrem (Şāh 

Meḥemmed 

Efendi) 

“…naṭ‘-ı ḥayātı ṭayy-

kerde-i dest-i memāt ve 

Leclāc-ı ecel manṣūbesi 

ile “Şāh māt” olup…” (s. 

541) 

Hayat örtüsü (satrancın 

oynandığı örtü) ölüm 

eliyle dürüldü ve ecel 

Leclâc’ının hamlesiyle de 

şâh mât oldu. 

el-Mevlā Şāh “…şāh-ı Çūpīn gibi ḳuvvet Şah-ı Çupin gibi kuvvet ve 

                                                           
21 “Güneş dürülüp karardığında” (et-Tekvîr 81/1).  
22 “Yıldızlar dağılıp saçıldığında” (el-İnfitar 82/2).  
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Meḥemmed 

(Naḳīb Şāhı) 

ü ḥareketi mefḳūd ve 

ṭarīḳ-ı āmed-şüd-i naṭ‘-ı 

ṣıḥḥati mesdūd olup 

Leclāc-ı ecel “şāh māt” 

dimiş idi.” (s. 932) 

hareketi kayboldu ve 

sağlık örtüsünün gelip 

gittiği yol kapanıp ecel 

Leclâc’ı ona şâh mât dedi. 

el-Mevlā Şāh 

Meḥemmed (‘Alī 

Beg-zāde Şāh 

Çelebi) 

“…şāh-ı evreng-i vücūdı 

ḫal‘-ı ḫil‘at-i müste‘ār ve 

serīr-i mesned-i ‘izz ü 

i‘tibārdan bedel taḫta-i 

ten-şūy üzere ḳarār 

eyledi.” (s. 1336) 

Vücut tahtının şahı, sahte 

kaftanı çıkardı ve izzet ile 

itibar makamının tahtına 

bedel olarak teneşirde yer 

tuttu. 

el-Mevlā Şem‘ī 

(Şem‘ī Efendi) 

{Şem‘ī} 

“…şem‘-i vücūdı püf-zede-

i ṣarṣar-ı ḥimām ve rişte-i 

‘ömr-i memdūdı āteş-i 

ḥarāret-i ġarīziyye ile 

temām oldı.” (s. 953) 

Vücut mumu ölüm rüzgârı 

tarafından üflenerek 

söndürüldü ve uzunömür 

ipi vücut ısısının ateşiyle 

yok oldu. 

el-Mevlā 

Şemse’d-dīn 

(Köse Şems 

Efendi) 

“…şems-i ḥayātı ġārib ve 

bezm-i kesretden hārib 

olup…” (s. 1599) 

Hayat güneşi battı ve 

kesret meclisinden kaçtı. 

el-Mevlā Tāce’d-

dīn İbrāhīm el-

Manavī 

(Zervā Tāce’d-

dīn, Ḥāfıẓ-ı 

Muḥīṭ) 

“…tāc-ı ḫūrşīd-i irtifā‘-ı 

ḥayātı zevāl ve ṭāḳ-ı 

ṭāḳıyye-i cem‘iyyeti inḥilāl 

bulup…” (s. 482) 

Hayatının yükselen 

güneşinin tacı yok oldu ve 

cemiyeti koruyan kemeri 

dağıldı. 

el-Mevlā Tāce’d-

dīn (Manav 

Tāce’d-dīn) 

“…tāc-ı ibtihācı zīver-i 

tābūt-ı fenā ve ḳabā-yı 

bībeḳā-yı iḳbāli sütre-i 

taḫt-ı Çūbīn-i pā-der-hevā 

olup…” (s. 1200) 

Sevinç tacı, fenâ 

tabutunun süsü; ikbalinin 

ölümlü zırhı da Çûbîn 

tahtının havada kalan 

örtüsü gibi oldu.  

el-Mevlā Tāce’d-

dīn (Tāce’d-dīn 

“…tāc-ı şeb-çerāġı imtizāc-

ı ḫūrşīd gibi mütevārī-i 

ġamām-ı ḥimām 

Gece parlayan kandil tacı 

güneş gibi ölüm 

bulutunun arkasına 
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Efendi) olduḳda…” (s. 1483) saklandı. 

el-Mevlā Muṣṭafā 

bin ‘Alī (Turābī-

zāde, Aḳşehrī) 

“… ‘ālem-i āḫirete sefer ve 

zīr-i turābı maḳarr 

itmişler idi.” (s. 829) 

Âhiret ülkesine gitti ve 

toprak altını mesken 

edindi. 

el-Mevlā Muṣṭafā 

(‘Uşşāḳī-zāde) 

“…terk-i ḳuyūd-ı bī-sūd-ı 

cihān ve Ka‘betü’l-‘uşşāḳ-ı 

mecma‘-ı liḳā’u’llāha 

iḥrāmı kefen ber-dūş idüp 

revān oldı.” (s. 1751) 

Cihanın faydasız 

kayıtlarını terk etti ve 

kıyamet gününün 

kavuşma yeri olan âşıklar 

Kabesi’ne doğru ihramı 

(kefeni) sırtına alarak 

yürüdü. 

el-Mevlā İbrāhīm 

(Āẕerī Çelebi) 

{Āẕerī} 

“…şu‘le-i āẕeri munṭafī ve 

şeb-çerāġ-ı peykeri 

müntefī olmış idi.” (s. 853) 

Ateş alevi söndü ve 

yüzünün gece parlayan 

ışığı yok oldu. 

eş-Şeyḫ 

Meḥemmed eş-

Şehīr bi-Üftāde 

(Üftāde Efendi 

Ḥażretleri) 

“…nihāl-i sāyedār-ı vücūdı 

ḫāk-i fenāya üftāde ve 

gül-berg-i ‘iẕār-ı nezāhet-

ālūdı dergāh-ı Ḫudā’ya 

nihāde oldı.” (s. 1002) 

Vücut fidanının gölgesi 

fânî toprağa düştü ve 

nezâhet dolu yanağının 

gül yaprağı Allah’ın 

dergâhına kondu. 

el-Mevlā 

Meḥemmed bin 

‘Abdu’l-‘azīz 

(Vücūdī Efendi) 

{Vücūdī} 

“…ārzū-yı envār-ı şühūd 

ile maḥv-ı vücūd ve nisār-

ı naḳdīne-i cān ile ‘arż-ı 

seḫā vü cūd eyledi.” (s. 

1442) 

Şühût nurlarının 

arzusuyla vücudu 

mahvoldu ve can parasını 

saçarak cömertlikte 

bulundu. 

el-Mevlā ‘Alā’e’d-

dīn (‘Alī Żav’) 

“…żav-ı mıṣbāḥ-ı ḥayātı 

püf-zede-i ṣarṣar-ı fenā ve 

evrāḳ-ı cem‘iyyeti 

nümūdār-ı eydī-i Sebā 

oldı.” (s. 281) 

Hayat kandilinin ışıltısı 

fenâ rüzgârıyla 

söndürüldü ve bütün 

yaprakları Sebâ ülkesinin 

ellerini gösteren oldu. 

el-Mevlā 

Meḥemmed 

Zemān 

(Meḥemmed 

“…zemān-ı ‘ömri ḳaṭ‘-ı 

peyvend-i ḥāl ü istiḳbāl 

eyledi.” (s. 1449) 

Ömrü, şimdinin ve 

geleceğin bağını kesti. 
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Zemān Efendi) 

eş-Şeyḫ Aḥmed 

(Ḳalburcı Şeyḫi) 

(Mihmāndār) 

“…mihmān-ı mükerrem-i 

dārü’s-selām oldı.” (s. 

685) 

Mübarek Dârüsselâm’a 

misafir oldu. 

el-Mevlā Ḥüseyn 

(Ẓuhūrī Efendi) 

“…şem‘-i ḥayātı püf-zede-i 

ṣarṣar-ı fenā ve şu‘le-i 

ẓuhūrı cevher-i cān gibi 

nā-peydā olup…” (s. 1234) 

Hayat mumu fenâ 

rüzgârıyla söndü ve 

varlığının ateşi can 

cevheri gibi ortadan 

kayboldu. 

 

1.2. Biyografi Sahibiyle Aynı İsme Sahip Meşhur Bir Kişinin 
İsminin Zikredilmesiyle Ölümün İfade Edilmesi 

Atâyî, biyografi sahibiyle aynı isme sahip şöhret sahibi bir ismi 
zikrederek ya da aynı isme sahip ismin şöhret vesilesine atıfta bulunarak 
ölümü niteler. “…İdrīs-i rūḥ-ı pür-fütūḥı a‘lā-yı ‘illiyyīne revān oldı.” (Donuk, 
2017, 1/1531) ifadesinde görüldüğü üzere İdris Efendi olarak tanınan Şeyh 
Ali’nin ölüm kaydı “Ferahlıklarla dolu ruhu İdris gibi en üstün makama doğru 
yola çıktı.” şeklinde dile getirilmiştir. İdris Efendi’nin makamı, Hz. İdris’in 
makamına teşbih edilmiştir. Kur’ân-ı Kerîm’de yer alan, “Kitapta İdrîs’i de 
okuyarak an. Hakikaten o, pek doğru bir insandı ve bir peygamberdi. Onu üstün 
bir konuma getirdik.” (Meryem 19, 56-57) ayetlerinin neye delâlet ettiği 
hususunda farklı yorumlar yapılmıştır. Bazıları bunun İdris’in ruhunun 
kabzedildiği dördüncü veya altıncı kat sema olduğunu, bazıları bununla 
cennetin kastedildiğini, kimileri de ona peygamberlik verilmesinin ima 
edildiğini söylemişlerdir (Harman, 24 Nisan 2024).23 Atâyî de İdris Efendi’nin 
ölüm kaydında bu ayetlere manen telmihte bulunmuştur. Ayrıca biyografi 
sahibinin ismiyle müştak olan “a‘lā” kelimesine “a‘lā-yı ‘illiyyīne” terkibi 
içersinde yer veren Atâyî, Şeyh Ali Efendinin ölüm güzellemesini, “a‘lâ-yı 
‘illiyyîne” gönderme yaptığı Bâkî’ye ait bir beyitle de taçlandırmıştır: 

“…İdrīs-i rūḥ-ı pür-fütūḥı a‘lā-yı ‘illiyyīne revān oldı. Beyt: 

Rūḥ-ı revānı göklere irdi Hümā gibi 

Ḳaldı ḥażīż-i ḫākde bir iki üstüḫˇān24” (Donuk, 2017, 2/1531) 

Cafer Efendi ismine sahip olan dört farklı biyografideki ölüm 
kayıtlarında Cafer B. Ebû Tâlib’in (ö. 8/629)  zikredildiği ve biyografi 
sahiplerinin ona teşbih edildiği görülmektedir. Hz. Muhammed’in amcasının 

                                                           
23 Detaylı bilgi için bk. (Kaplan, 2020, 63-83).  
24 Bu beyit Bâkî’ye aittir. bk. (Küçük, ts., 57). 
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oğlu olan Cafer B. Ebû Tâlib, Mûte’de yapılan savaşta sancağı taşırken her iki 
kolunu da kaybedip şehit olmuş ve kendisine Allah tarafından iki kanat 
bahşedildiğinin ve cennette uçtuğunun Hz. Muhammed’e vahyedilmesiyle 
Tayyâr lakabıyla anılmıştır.25 “…Ca‘fer-i Ṭayyār -ı rūḥı vāṣıl-ı evc-i ‘illiyyīn 
olmış idi.” (Donuk, 2017, 1/736), “…mānend-i Ca‘fer-i Ṭayyār ve kevkeb-i 
seyyār, a‘lā-yı ‘illiyyīnde ḳarār idüp…”(Donuk, 2017, 1/827)  ve “…ve Ca‘fer-i 
Ṭayyār-ı rūḥı vāṣıl-ı evc-i ‘illiyyīn oldı.” (Donuk, 2017, 1/736; 2/1602) 
cümlelerinde görüldüğü üzere Cafer-i Tayyâr’ın kanatlanarak cennete vâsıl 
olması inancına telmihte bulunularak ilintili bir anlatım oluşturulmuştur. 

Kara Cafer’in biyografisinde ise hem Cafer-i Tayyâr’la hem de 
Abbâsîlerin önde gelen devlet adamlarından biri olan ve adına altın sikkeler 
bastırmasıyla bilinen Cafer-i Bermekî’yle (ö.187/803) (Yıldız, 26 Nisan 2024) 
bağlantı kurulmuştur.  Atâyî, “…murġ-ı rūḥı riyāż-ı ḳudse ṭayyār ve naḳd-i 
vücūdı mānend-i zer-i Ca‘ferī medfūn-ı daḫme-i mezār olup…” (Donuk, 2017, 
1/280) cümlesiyle Kara Cafer’in ruh kuşunun tıpkı Cafer-i Tayyâr gibi cennete 
uçtuğunu, bedeninin de Caferî altını gibi toprağın altına gömüldüğünü ifade 
etmiştir.. 

Kepenekcizâde Süleyman Efendi, Bıyıklı Süleyman Efendi ve Müftü 
Süleyman Efendi’nin biyografilerindeki ölüm ifadelerinde telmih ve teşbih 
suretiyle Hz. Süleyman’ın zikredildiğini görmekteyiz. “Yola çıkan kuşu, 
Süleyman’ın Hüdhüd’ü gibi bekâ âlemine kanat açtı.” manasına gelen “…murġ-
ı revānı Hüdhüd-i Süleymānī gibi ‘ālem-i beḳāya pervāz eyledi.” (Donuk, 2017, 
1/739) ifadelerinde Atâyî, Kur’ân’ın pek çok ayetinde geçen ve Hz. Süleyman’a 
hizmet eden bir kuş olan “Hüdhüd” (Pala, 2006, 227-228) ile  “murg” ve  
“pervaz eylemek” gibi kuşla ilintili kelimelere yer vererek ölüm tasviri 
yapmıştır. Ayrıca Hz. Süleyman’ın kuşlarla konuşabilme mucizesine26 telmihte 
bulunarak zengin bir anlatım oluşturmuştur. 

Atâyî, Bıyıklı Süleyman Efendi ve Müftü Süleyman Efendi’nin ölümünü 
kaleme alırken Hz. Süleyman’la ilintili kelimeleri kullanmanın yanı sıra Hz. 
Süleyman ile ilgili ayetlerden de alıntı yapmıştır. Mezkûr biyografilerde yer 
alan “…murġ-ı fermān-ber-i rūḥ-ı revānı evc-i ‘illiyyīne pervāz ve zebān-ı ḥāli 
‘mâliye lâ era’l-hudhude’ mefhūmını ḫatm-i kelām-ı meclis-i rāz eyledi.” 
(Donuk, 2017, 2/1224) ve “…Hüdhüd-i rūḥ-ı revānı ḳafes-i tenden āzād ve 
Süleymān-ı zebān-ı ḥāli ‘mâliye lâ era’l-hudhude’ mażmūnı ile feryād iderek...” 
(Donuk, 2017, 2/1454) ifadelerinde “Hüdhüd’ü niçin göremiyorum” manasına 
gelen Neml Sûresi 20. ayetinden iktibas yapıldığı görülmektedir. Bu ifadelerde, 
biyografi sahiplerinin mübarek makama uçmalarıyla Hüdhüd’ün ortadan 
kaybolması ilişkilendirilmiştir. Aynı zamanda, Neml Sûresi’nin 20-22. 
ayetlerinde yer alan “Süleyman kuşları gözden geçirdi ve ‘Hüdhüdü niçin 
göremiyorum; yoksa kayıplara mı karıştı?’ diye sordu. ‘Ya bana açık bir gerekçe 

                                                           
25 Detaylı bilgi için bk. (Önkal, 26 Nisan 2024). 
26 “Süleyman Dâvûd’un yerine geçti. Dedi ki: “Ey insanlar! Bize kuşdili öğretildi ve bize her şeyden 
gerektiği kadar verildi. Doğrusu bu apaçık bir lutuftur.” (en-Neml 27/16) 
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getirir veya onu şiddetle cezalandırırım ya da onu boğazlarım!’ Çok geçmeden 
hüdhüd gelip dedi ki: ‘Ben, senin bilmediğin bir şeyi öğrendim. Sebe’ halkından 
sana kesin bir bilgi getirdim.’” şeklindeki kıssaya telmihte bulunulmuştur.  

Cemşîd soyundan gelen ve bir adalet timsali olarak anılan Feridun, 
kötülüğü ve zulmü ile tanınan Dahhak’ı öldürerek tahta oturmuştur.27 Nişancı 
Feridun Ahmed Bey’in biyografisindeki “…Ferīdūn-ı taḫt-nişīn-i rūḥı daḫme-i 
ḫāk içre nihān ve ṣaḥīfe-i ‘ālemden bī-nām ü nişān oldı.” (Donuk, 2017, 1/958) 
ifadesinde görüldüğü üzere İran şahlarından Feridun’a telmihte bulunulmuş, 
ayrıca “bî-nâm ü nişân” kelimelerine yer verilmesiyle de biyografi sahibinin 
“nişancı” olmasıyla da ilinti kurulmuştur.  

İskenderzâde Abdurrahim Efendi’nin ölümü, efsanevî şahsiyet olan ve 
ölümsüzlük suyunu aramasıyla bilinen İskender’le ilintilenerek verilmiştir. 
Rivayete göre İskender, ordusu ile zulûmat ülkesine âb-ı hayâtı aramaya 
gitmiş ama veziri olan Hızır, suyu bulup içtiği hâlde ona nasip olmamıştır 
(Pala, 2006, 250). “…İskender-i cānı mübtelā-yı ẓulemāt-ı ‘ālem-i cismānī ve 
leb-teşne-i mā’u’l-ḥayāt-ı cāvidānī iken sebū-yı mizācı şikeste ve gelū-yı 
ṣurāḥī-i nefesi beste olup ḥıyāż-ı riyāż-ı cinān içün ḳaṭre-zenān-ı revān oldı.” 
(Donuk, 2017, 2/1212) şeklindeki ölüm kaydında görüldüğü üzere Atâyî, 
ölümsüzlük suyu ve ebedî hayat ile alakalı kelimelere yer vererek ölümü 
nitelerken, Kur’ân-ı Kerîm’deki Kehf Sûresi’nin 83-99. ayetlerinde geçen 
Zülkarneyn ile aralarında benzerlik bulunan İskender’in destanî-efsanevî 
hayatına da telmihte bulunmuştur. 

Tablo 2: Biyografi sahibiyle aynı isme sahip meşhur bir kişinin ismi 
zikredilerek ya da aynı isme sahip meşhur bir kişiye atıfta bulunularak 
ölümün ifade edildiği biyografiler 

İSMİ/MAHLASI ÖLÜM İBARESİ DİL İÇİ TERCÜMESİ 

eş-Şeyḫ ‘Alī 

(İdrīs Efendi el-

Meşhūr) 

“…İdrīs-i rūḥ-ı pür-fütūḥı 

a‘lā-yı ‘illiyyīne revān oldı. 

Beyt: 

Rūḥ-ı revānı göklere irdi 

Hümā gibi 

Ḳaldı ḥażīż-i ḫākde bir iki 

üstüḫˇān (s. 1531) 

Ferahlıklarla dolu ruh 

İdris’i, en üstün makama 

doğru yola çıktı. Beyit: Akıp 

giden ruhu Hümâ gibi 

göklere erişti. Toprağın en 

aşağı yerinde bir iki kemik 

kaldı. 

el-Mevlā Ca‘fer 

Mu‘allim-i Şeh-

zāde-i Pādişāh-ı 

“…ve Ca‘fer-i Ṭayyār-ı 

rūḥı vāṣıl-ı evc-i ‘illiyyīn 

olmış idi.” (s. 736)  

Ruhunun Cafer-i Tayyar’ı, 

en üst makamın doruğuna 

ulaştı. 

                                                           
27  Detaylı bilgi için bk. (Pala, 2006, 163; Yazıcı, 26 Nisan 20024). 
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‘Ālem- penāh 

(Ca‘fer Efendi) 

el-Mevlā Ca‘fer 

(Ca‘fer Efendi) 

“…mānend-i Ca‘fer-i 

Ṭayyār ve kevkeb-i 

seyyār, a‘lā-yı ‘illiyyīnde 

ḳarār idüp…” (s. 827) 

Cafer-i Tayyar ve dönen 

yıldızlar gibi, en yüce 

makamda karar eyledi. 

el-Mevlā Ca‘fer 

(Sireli Ca‘fer 

Efendi) 

“…ve Ca‘fer-i Ṭayyār-ı 

rūḥı vāṣıl-ı evc-i ‘illiyyīn 

oldı.” (s. 1602) 

Ruhunun Cafer-i Tayyar’ı, 

en üst makamın doruğuna 

ulaştı. 

el-Mevlā Ca‘fer 

(Ḳara Ca‘fer) 

“…murġ-ı rūḥı riyāż-ı 

ḳudse ṭayyār ve naḳd-i 

vücūdı mānend-i zer-i 

Ca‘ferī medfūn-ı daḫme-i 

mezār olup…” (s. 280) 

Ruh kuşu mübarek bahçeye 

(Cafer-i Tayyar) gibi uçtu 

ve vücudu Caferî altını gibi 

toprak altına girdi. 

el-Mevlā 

Süleymān 

(Kepenekci-

zāde) 

“…murġ-ı revānı 

Hüdhüd-i Süleymānī gibi 

‘ālem-i beḳāya pervāz 

eyledi.” (s. 739) 

Yola çıkan kuşu 

Süleyman’ın Hüdhüd’ü gibi 

bekâ âlemine kanat açtı. 

el-Mevlā 

Süleymān 

(Bıyıḳlı 

Süleymān 

Efendi) 

“…murġ-ı fermān-ber-i 

rūḥ-ı revānı evc-i ‘illiyyīne 

pervāz ve zebān-ı ḥāli 

“mâliye lâ era’l-

hudhude”28 mefhūmını 

ḫatm-i kelām-ı meclis-i 

rāz eyledi.” (s. 1224) 

Yola revan olan ruh kuşu 

mübarek makama kanat 

vurdu ve onun hâl dili 

“…Hüdhüd’ü niçin 

göremiyorum…” ayetini son 

söz olarak söyledi. 

el-Mevlā 

Süleymān 

(Anṭaliyye 

Müftīsi 

Süleymān 

Efendi) 

“…Hüdhüd-i rūḥ-ı revānı 

ḳafes-i tenden āzād ve 

Süleymān-ı zebān-ı ḥāli 

“mâliye lâ era’l-

hudhude”29 mażmūnı ile 

feryād iderek...” (s. 1454) 

Yola revan olan Hüdhüd’ü 

ten kafesinden kurtuldu ve 

Süleyman’ın hâl diliyle 

“…Hüdhüd’ü niçin 

göremiyorum…” ayetini 

feryad etti. 

                                                           
28 “Hüdhüd’ü niçin göremiyorum?” (en-Neml 27/20). 
29 “Hüdhüd’ü niçin göremiyorum?” (en-Neml 27/20). 
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Ferīdūn 

Beg(Ferīdūn 

Beg et-Tevḳī‘ī) 

“…Ferīdūn-ı taḫt-nişīn-i 

rūḥı daḫme-i ḫāk içre 

nihān ve ṣaḥīfe-i ‘ālemden 

bī-nām ü nişān oldı.” (s. 

958) 

Ruh tahtında oturan 

Feridun, toprak içine 

saklandı ve âlem 

sayfasından ismi silindi. 

el-Mevlā 

‘Abdu’r-raḥīm 

(İskender-

zāde) 

“…İskender-i cānı 

mübtelā-yı ẓulemāt-ı 

‘ālem-i cismānī ve leb-

teşne-i mā’u’l-ḥayāt-ı 

cāvidānī iken sebū-yı 

mizācı şikeste ve gelū-yı 

ṣurāḥī-i nefesi beste olup 

ḥıyāż-ı riyāż-ı cinān içün 

ḳaṭre-zenān-ı revān oldı.” 

(s. 1212) 

Can İskender’i, cismani 

âlemin zulümlerine 

müptela ve ebedî hayatın 

suyuna susamışken huy 

testisi kırıldı. Nefes 

sürahisinin boğazı bağlandı 

ve cennet bahçelerinin 

havuzları için damla 

vurarak revân oldu. 

 

1.3. Biyografi Sahibinin İsmi veya Mahlasıyla Alakalı Kelime 
Kullanılarak Ölümün İfade Edilmesi 

Atâyî Zeyli’ndeki ölüm ifadelerinde biyografi sahibinin ismini ya da 
mahlasını doğrudan kullanma yerine ismi ya da mahlasıyla alakalı kelimeler 
kullanıldığı görülmektedir. Bunlar çoğunlukla kelimenin farklı dillerdeki 
karşılığı şeklindedir. Babakuşi lakaplı Abdurrahman Efendi’nin ölüm kaydını 
“…murġ-ı cānı burc-ı bedenden remān ve ‘ālem-i ḳudse per-zenān olup…” 
(Donuk, 2017, 1/755) şeklinde dile getiren Atâyî, kuş manasına gelen Farsça 
“murg” kelimesini ve kanat vurmak/çırpmak manasındaki “per-zenân” 
kelimesini bir arada kullanarak ilintili bir anlatım oluşturmuştur. 

Atâyî, kimi zaman da biyografi sahibinin ismi ya da mahlasının anlam 
dünyasıyla bağlantılı olan kelimeleri zikrederek ölümü ifade etmiştir. 
Balıkzâde İbrahim Çelebi’nin biyografisinde “Celâl sahibi olan Allah’ın rahmet 
denizine gitti.”  manasına gelen “…‘avm-ı deryā-yı raḥmet-i Ẕü’l-celāl itmiş idi.” 
(Donuk, 2017, 2/1073) cümlesinde “Balıkzâde” kelimesiyle ilintili olarak 
“derya” kelimesinin kullanıldığı görülmektedir.  

Sakkâ Hasan Efendi’nin ölümünü “Cennet sularına can atıp hayat 
çeşmesinden el yıkadı.” anlamındaki “…selsebīl-i cināna cān atup ser-çeşme-i 
ḥayātdan el yudı.” (Donuk, 2017, 2/1468) cümlesiyle kaleme alan Atâyî, sakkâ 
kelimesiyle ilintili “selsebîl”, “ser-çeşme” ve “el yumak” kelimelerini bir arada 
kullanmıştır. 

Sarhoş Bâlî lakaplı Şeyh Bâlî’nin biyografisindeki “Ecelin neşe veren son 
kadehinden sarhoş oldu” manasına gelen “…cām-ı ṣafā-encām-ı ecelden mest-i 
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üftāde...” (Donuk, 2017, 1/699) ifadesinde görüldüğü üzere, sarhoşlukla 
alakalı “câm” ve “mest” kelimelerine yer verilmesiyle ölüm nitelenmiştir. 

Tablo 3: Ölüm ifadesi içerisinde biyografi sahibinin ismi veya mahlasıyla 
alakalı kelimelerin kullanıldığı biyografiler 

İSMİ/MAHLASI ÖLÜM İBARESİ DİL İÇİ TERCÜMESİ 

el-Mevlā 

‘Abdu’r-raḥmān 

(Babaḳuşī) 

“…murġ-ı cānı burc-ı 

bedenden remān ve 

‘ālem-i ḳudse per-zenān 

olup…” (s. 755) 

 

Can kuşu, beden kalesinden 

uçtu ve kutsal âleme kanat 

açtı. 

el-Mevlā 

Aḥmed 

(Babaḳuşīoġlı) 

“…ṭā’ir-i rūḥı āşiyān-ı 

ezelīye ‘avdet eyledi.” (s. 

1490) 

 

Ruh kuşu, ezelî yuvasına 

geri döndü. 

el-Mevlā 

İbrāhīm bin ‘Alī 

(Balıḳ-zāde 

İbrāhīm Çelebi) 

“…‘avm-ı deryā-yı 

raḥmet-i Ẕü’l-celāl itmiş 

idi.” (s. 1073) 

 

Celâl sahibi olan Allah’ın 

rahmet denizine gitti. 

el-Mevlā Ḳāsım 

(Bülbül-zāde) 

“…murġ-ı cānı āşiyāne-

sāz-ı ḳandīl-i nūr…olup…” 

(s. 1217) 

Can kuşu, nur kandilinin 

yuvasını yaptı. 

eş-Şeyḫ 

Bedre’d-dīn 

(Bedre’d-dīn 

Efendi) 

“…māh-ı cihān-tābvārī 

verā-yı perde-i ‘ademde 

mütevārī oldı.” (s. 1007) 

Cihânı aydınlatan ay gibi 

hiçlik perdesinin arkasına 

saklandı. 

el-Mevlā Ḥüsām 

(Ġalaṭalı Ḥüsām 

[Münkir 

“…terk-i ḫum-ḫāne-i 

ġurūr ve bī-hūşī-i cām-ı 

mergle ḫˇāb-ı ḥużūr itmiş 

Gurur meyhanesini terketti 

ve ölüm kadehinin verdiği 

sarhoşlukla huzur 

uykusuna daldı. Mısra: 
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Ḥüsām]) idi. Mıṣrā‘: 

Mestlik pāyāne irse irişür 

elbette ḫˇāb”30 (s. 1669) 

Mestlik hâli sona erdiğinde 

uykuyla karşılaşırsın. 

el-Mevlā 

Muṣṭafā bin ‘Alī 

(Küçük Bostān) 

“… ‘umūm-ı semūm-ı fenā 

sebzezār-ı zindegānīsini 

ifnā idüp…” (s. 532) 

Her şeyi yok eden sam yeli 

onun da hayat bostanını 

yok etti. 

el-Mevlā 

Muṣṭafā 

(Bostān-zāde 

Muṣṭafā Çelebi) 

“…me’men-i mü’min olan 

gülzār-ı ‘ademe güẕār 

itmekle restgār oldı.” (s. 

1211) 

Müminin sığınacağı yer 

olan yokluk bahçesine 

gitmekle kurtuldu. 

el-Mevlā Ḥasan 

(Ḥasan el-

Germiyānī) 

[Saḳḳā Ḥasan] 

“…selsebīl-i cināna cān 

atup ser-çeşme-i 

ḥayātdan el yudı.” (s. 

1468) 

Cennetlerin suyuna can 

atıp hayat çeşmesinden el 

yıkadı. 

el-Mevlā 

Ḥüsāme’d-dīn 

(Ḳoca Ḥüsām) 

“…ṭīġ-i bürrān-ı ecel 

keşmekeş-i ḫavf u 

recāsına 

fayṣal virdi.” (s. 273) 

Ecelin keskin kılıcıyla 

korku ve ümit karmaşasına 

son verdi. 

el-Mevlā Ḥüsām 

(Ḫˇāce Fesād 

Müsveddesi) 

“…müsvedde-i Celālī gibi 

dest-i nehhāb-ı ecelden 

ġāret-zede ve ḥarf-i 

vücūdı ṣaḥīfe-i ‘ālemden 

ḥakk-kerde oldı.” (s. 

1775) 

Celâlî’nin kötü bir benzeri 

gibi ecelin yağmacılığına 

uğradı ve vücut harfi âlem 

sayfasından kazındı.  

el-Mevlā 

Nūru’llāh 

(Nūru’llāh el-

Ḥamīdī) 

“…mānend-i āḫirīn-i 

şu‘le-i şem‘dān, meclis-i 

şühūddan nihān oldı.” (s. 

1741) 

Şamdanın son alevi gibi, 

şühûd meclisinden 

kayboldu. 

el-Mevlā Ḫıżr “…şikeste-sebū-yı çeşme- Ölümsüzlük suyunun 

                                                           
30 Bu mısra Bâkî’ye aittir.  

“Derd-i ʻaşkuñ ʻâşık-ı miskîni âhir öldürür  
Mestlik pâyâne yitse irişür elbette hˇâb” bk. (Küçük, ts., 81). 
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(Ḫıżr Efendi) i zindegānī ve ‘āzim-i 

ābiş-ḫor-ı na‘īm-i cāvidānī 

oldı.” (s. 1722) 

çeşmesinin testisi kırıldı ve 

ebedî cennetin kadehine 

yol aldı. 

el-Mevlā Yaḥyā 

bin Dervīş (Ḳuş 

Yaḥyā Efendi) 

“…murġ-ı rūḥı ḳafes-i 

tenden pervāz ve rütbe-i 

‘aliyye-i şehādeti iḥrāz 

itmiş idi.” (s. 1361) 

Ruh kuşu ten kafesinden 

uçtu ve yüce şehitlik 

mertebesine ulaştı. 

el-Mevlā 

Muṣṭafā 

(Yumurta 

Vā‘iẓi) {Ḥalīmī}

  

“…beyża-i vücūdı şikest 

ve zemzeme-i iştihārı 

pest oldı.” (s. 1413) 

Vücut yumurtası kırıldı ve 

meşhur sesi kısıldı. 

eş-Şeyḫ Bālī 

(Ser-ḫoş Bālī 

Efendi) 

{Cevherī} 

“…cām-ı ṣafā-encām-ı 

ecelden mest-i üftāde ve 

ḫāk-i niyāz-ı dergāh-ı 

çāre-sāze rū-nihāde 

oldılar.” (s. 699) 

Ecelin neşe veren son 

kadehinden sarhoş oldu ve 

çare bulduğu dergâhın 

yalvarış toprağına yüzünü 

koydu. 

el-Mevlā 

Sināne’d-dīn 

Yūsuf el-Ḫaṭīb 

(Muḥżır Ḳulı 

Sinān Efendi) 

“…lisān-ı munṭaliḳu’l-

beyānı mānend-i şemşīr-i 

ḫaṭīb, zengār-beste-i ecel 

ve mizmār-ı ḫancere-i 

ḫoş-elḥānı misāl-ı nāy-ı 

şikeste-ḳaḍīb…(s. 361) 

Onun hatip kılıcı gibi olan 

beyân dili pas tuttu ve hoş 

nağmelerinin nefesli sazı, 

kırık ney gibi oldu.  

el-Mevlā ‘Alī bin 

eş-Şeyḫ 

Meḥemmed 

(Serçe ‘Alā’e’d-

dīn) 

“…murġ-ı cān-ı nā-tevānı 

‘azm-i āşiyān-ı ḳadīm ve 

güncişk-i sūrāḫ-ı 

tekyegāhı seyr-i riyāż-ı 

dārü’n-na‘īm eyledi.” (s. 

584) 

Güçsüz can kuşu kadim 

yuvasına gitti ve tekkenin 

serçe kuşu cennet 

bahçelerine yürüdü. 

el-Mevlā 

Şemse’d-dīn 

Aḥmed bin 

Bedre’d-dīn 

Maḥmūd (Şems 

“…necm-i ḥayātı üfūl ve 

maġrib-i ‘ademe ḳufūl 

eyledi. ” (s. 284) 

Hayat yıldızı battı ve 

yokluk ülkesine geri döndü. 
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Çelebi) 

el-Mevlā Şeyḫ 

Meḥemmed 

(Şems-zāde 

Çelebi) 

“…necm-i ḥayātı üfūl 

eyleyüp müddet-i ‘ömri 

encāma ve āftāb-ı 

serī‘u’s-seyri maġrib-i 

şāma yetmiş idi.” (s. 

1513) 

Hayat yıldızı sönerek ömrü 

sona erdi ve hızlıca akıp 

giden güneşi battı. 

[Nüvīdī Yūsūf 

{Nüvīdī}] 

“Beydaḳ Çelebi 

” 

“…pāy-māl-i fīl-i gerdūn 

ve naṭ‘-ı vücūddan bīrūn 

olmış idi.”  (s. 902) 

Filin ayakları altında 

çiğnenmiş ve vücut 

örtüsünden dışarı çıkmıştı. 

el-Mevlā 

Meḥemmed bin 

‘Abdu’llāh el-

Müştehir bi-

Mollā sümme 

bi-Ḥubbī 

Mollāsı (Ḥubbī 

Mollāsı) 

{Vuṣūlī} 

“…ṣaḥīfe-i ‘ālemden 

maḥv-ı ṣūret ve ibḳā-yı 

resm-i ḥüsn-i sīret 

eyledi.” (s. 913) 

Âlem sayfasından kayboldu 

ve siretinin güzelliğini 

resmetmeye devam etti. 

el-Mevlā Şāh 

Meḥemmed 

(Kepenekci-

zāde Şāh 

Çelebi) 

“…mansūbe-i çarḫ-ı 

daġal-bāz ile māt olmış 

idi.” (s. 1112) 

Hilekâr dünyanın hamlesi 

ile yenildi. 

el-Mevlā Şücā‘ 

(Ḳasṭamonılı 

Şücā‘ Efendi) 

“…ḥamīs-i ecel mülk-i 

vücūdına türktāz ve 

murġ-ı rūḥı ‘azm-i firāz 

eyledi…” (s. 1391)  

Cesur ecel, beden mülkünü 

yağmaladı ve ruh kuşu 

yükseğe uçtu. 

el-Mevlā 

‘Abdu’l-ḳādir 

(Yılancıḳ 

Efendi) 

“…zehr-i mār-ı merg ile 

bī-cān olup cem‘iyyeti 

tārmār ve mihmān-ı 

vaḥşetkede-i mūr u mār 

oldı.” (s. 929) 

Ölüm yılanının zehri ile 

cansız olup cemiyeti dağıldı 

ve yılan ile karınca 

mekânının misafiri oldu. 
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el-Mevlā ‘Alī bin 

İlyās (Ṭaş-

zāde) 

“…la‘l-i gevher-rīzi beste-

dem ve endāḫte-i ceyb-i 

‘adem oldı.” (s. 940) 

Cevher döken kırmızı taşın 

nefesi tutularak yokluk 

cebine atıldı. 

 

1.4. Biyografi Sahibinin İsmi veya Mahlasıyla Müştak 
Kelimelerin Kullanılmasıyla Ölümün İfade Edilmesi 

Atâyî, biyografi sahiplerinin ismi veya mahlasıyla müştak kelimeleri bir 
arada kullanarak ölümü ifade etmiştir. Cemâlîzâde Abdulbâkî Efendi’nin ölüm 
kaydını kaleme alırken “…māh-ı serī‘u’s-seyr-i ‘ömri encām-resīde-i maġrib-i 
şām olup senā-yı cemīli bāḳī…”(Donuk, 2017, 2/1218) cümlesinde görüldüğü 
üzere ismiyle müştak “cemîl” kelimesini kullanarak ilintili bir anlatım 
oluşturmuştur.  

Takıyyüddîn-i Râsıd Efendi’nin biyografisindeki “Mezar rasathanesinde 
karar kıldı ve Allah’ın rahmet nurlarına göz dikti.” manasına gelen “…raṣad-
ḫāne-i laḥdde ḳarār ve dīde-dūz-i envār-ı raḥmet-i Perverdigār oldı.” (Donuk, 
2017, 1/857) cümlesinde görüldüğü üzere hem isimle müştak olan “rasad-
hâne” kelimesine hem de râsıd kelimesiyle ilintili olarak göz dikmek manasına 
gelen “dîde-dûz” kelimesine yer verilmiştir. 

Sa‘dîzâde Efendi’nin ölüm kaydında ismiyle müştak olan “sad” ve 
“suud” kelimeleriyle aynı anlama gelen “ferhunde” kelimesini bir terkip 
içerisinde “…sa‘du’s-su‘ūd-ı ferḫunde-ṣu‘ūd-ı rūḥı burc-ı bedenden ġārib...” 
(Donuk, 2017, 2/1381) şeklinde kullanan Atâyî, aynı zamanda aliterasyon ve 
asonans sanatlarıyla da üslubunu süslemiştir. 

Atâyî, müştak kelimelerle birlikte mahlasla/isimle anlamsal açıdan 
ilintili başka kelimelere yer vererek anlatımı zenginleştirmiştir. Şeyh ‘Ali 
Safvetî Efendi’nin biyografisinde “Hayatının saf olan suyu tozlandı ve onun 
berrak aynası, yokluğun toz getiren rüzgârından bulanıklaştı.” anlamına gelen 
“…zülāl-i ṣāf-ı ḥayātı muġberr ve āyīne-i ṭab‘-ı ṣafā-āyīni ṣarṣar-ı ġubār-engīz-i 
fenādan mükedder olmış idi.” (Donuk, 2017, 2/1242) ifadelerini kullanarak 
ölümü tasvir eden Atâyî, Safvetî kelimesiyle müştak olan olan “sâf” ve “safâ” 
kelimelerinin yanı sıra saf su manasına gelen “zülâl”i ve saf olmayan 
anlamındaki “mükedder”i kullanarak yakın ve zıt anlamlı kelimelerle örülü 
ilintili bir anlatım oluşturmuştur. 

Atâyî, Kürd Maksûd Efendi’nin ölüm haberini “Maksûd”la müştak olan 
“maksad” kelimesini zikrederek “…‘ālem-i feżā-yı ‘uḳbāya sefer ve maḳṣad-ı 
aṣlīye güẕer eyledi.” (Donuk, 2017, 2/1080) şeklinde kaleme almıştır. 

Remzîzâde Efendi’nin ismiyle müştak olan “mermûz” kelimesine yer 
veren Atâyî, “…vāṣıl-ı raḥmet-i Bārī ve suḫan-ı mermūz u ẕeheb-i meknūz gibi 
verā-yı perde-i ‘ademde mütevārī oldı.” (Donuk, 2017, 2/1125) ifadesiyle 
ölümü nitelemiştir.  
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Kudsî Efendi’nin biyografisinde de benzer şekilde “Kudsî” ile müştak 
olan “Kuddûs” kelimesi zikredilerek “…bi’l-külliye ḥayātdan me’yūs ve 
müteveccih-i cenāb-ı Ḳuddūs olmışlar idi.” (Donuk, 2017, 2/1611) şeklinde 
ölüm kaydı tutulmuştur.   

Tablo 4: Biyografi sahibinin ismi veya mahlasıyla müştak kelimelerin 
kullanılmasıyla ölümün ifade edildiği biyografiler 

İSMİ/MAHLASI ÖLÜM İBARESİ DİL İÇİ TERCÜMESİ 

el-Mevlā ‘Abdu’l-

bāḳī bin 

Meḥemmed bin 

‘Alā’e’d-dīn el-

Cemālī (Cemālī-

zāde) 

“…māh-ı serī‘u’s-seyr-i 

‘ömri encām-resīde-i 

maġrib-i şām olup senā-yı 

cemīli bāḳī…” (s. 1218) 

Akıp giden ömrü batarak 

sona erişti ve güzel 

parıltısı bâkî kaldı. 

el-Mevlā 

Taḳıyyü’d-dīn el-

Mıṣrī (Taḳıyyü’d-

dīn-i Rāṣıd) 

“…raṣad-ḫāne-i laḥdde 

ḳarār ve dīde-dūz-i 

envār-ı raḥmet-i 

Perverdigār oldı.” (s. 857) 

Mezar rasathanesinde 

karar kıldı ve Allah’ın 

rahmet nurlarına göz 

dikti. 

el-Mevlā 

Meḥemmed (Sa‘dī-

zāde Efendi) 

“…sa‘du’s-su‘ūd-ı 

ferḫunde-ṣu‘ūd-ı rūḥı 

burc-ı bedenden ġārib 

mā’u’l-ḥayāt-ı zindegānīsi 

ḫāk-i vücūdında ġā’ir ü 

ġā’ib olmış idi” (s. 1381) 

Ruhunun uğurlu yükselişi 

beden burcundan battı ve 

canlılık veren hayat suyu 

vücut toprağında 

kayboldu. 

eş-Şeyḫ ‘Alī 

(Ṣafvetī Efendi) 

{Ṣafvetī} 

“…zülāl-i ṣāf-ı ḥayātı 

muġberr ve āyīne-i ṭab‘-ı 

ṣafā-āyīni ṣarṣar-ı ġubār-

engīz-i fenādan 

mükedder olmış idi.” (s. 

1242) 

Hayatının saf olan suyu 

tozlandı ve onun berrak 

aynası, yokluğun toz 

getiren rüzgârından 

bulanıklaştı. 

el-Mevlā Maḳṣūd 

(Kürd Maḳṣūd 

Efendi) 

“…‘ālem-i feżā-yı ‘uḳbāya 

sefer ve maḳṣad-ı aṣlīye 

güẕer eyledi.” (s. 2/1080) 

Öteki âleme sefer 

eyleyerek aslî mekânına 

geçti. 

el-Mevlā 

Meḥemmed 

“…vāṣıl-ı raḥmet-i Bārī ve 

suḫan-ı mermūz u ẕeheb-

Allah’ın rahmetine ulaştı 

ve remizli sözler ile gizli 
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(Remzī-zāde) 

{‘İlmī} 

i meknūz gibi verā-yı 

perde-i ‘ademde mütevārī 

oldı.” (s. 2/1126) 

altınlar gibi yokluk 

âleminde saklandı. 

el-Mevlā 

Meḥemmed (Ḳudsī 

Efendi) 

“…bi’l-külliye ḥayātdan 

me’yūs ve müteveccih-i 

cenāb-ı Ḳuddūs olmışlar 

idi.” (s. 2/1611) 

Hayatının tamamından 

ümidini kesti ve Kuddus 

olan Allah’a yöneldi. 

 

2. Biyografi Sahibinin Mesleğiyle İlgi Kurularak Ölümün 
İfade Edilmesi 

Atâyî Zeyli’nde ölüm ifade edilirken, biyografi sahiplerininin mesleğiyle 
bağlantı kurulmuştur. Kadı Munuk Ali Efendi için “Kadı iken ecelin hükmüne 
boyun eğdi” manasına gelen “…ḳāżī iken ḥükm-i ecele rāżī...” (Donuk, 2017, 
1/843) ifadesini kullanan Atâyî, kadılık görefini ifa eden Pârepârezâde Ahmed 
Efendi’nin ölümü için de “…ḳāżī iken dā’in-i ecel müteḳāżī olup...” (Donuk, 
2017, 1/289) ibaresine yer vererek kişilerin mesleklerine atıfta bulunmuş, 
yargılarken yargılanan hâle geldiklerini dile getirmiştir. Ayrıca, “Kadı iken 
alacaklı ecel borçluyu sıkıştırdı.” manasına gelen “…ḳāżī iken dā’in-i ecel 
müteḳāżī oldu...” ifadesine kadılık mesleğini yerine getiren pek çok kişinin 
biyografisinde yer verildiği görülmektedir. Bu durum Atâyî’nin üslubunda 
tekrarlara yer verdiğini göstermektedir.  

Atâyî’nin kadı olarak görev yapan bazı kişilerin ölüm ifadelerinde kadı 
kelimesine yer vermeden kadılık ile ilgili kelimelere yer verdiği de 
görülmektedir. Kâmîzâde Mehmed Efendi’nin ölümünü“…fermān-ı ecele rıżā 
virüp rūzgār-ı ġaddār ile maceraları fayṣal-resīde-i meżā mā-mezā oldı.” 
(Donuk, 2017, 2/1207) cümlesiyle kaleme alan Atâyî, kesin hükme ulaşmış 
manasına gelen “faysal-resîde” kelimesini kullanarak kadılıkla ilintili bir 
anlatım sergilemiştir. Rızâyî Çelebi’nin biyografisinde de “Allah’ın rızasını 
kazanmak için canının din borcunu ödemeyi hükmederek cennete doğru 
yürüdü ve cennet bahçelerinde dolaştı.” manasına gelen “…ḳażā-yı dīn-i 
vācibü’l-edā-yı naḳd-i cān ve iḥrāz-ı rıżā-yı Raḥman itmekle ravża-i rıżvāna 
ḫırām ve ‘azm-i nüzhetgāh-ı dārü’s-selām itmiş idi.” (Donuk, 2017, 2/1779) 
cümlesinde, kadılıkla alakalı “kazâ” kelimesine yer verildiği görülmektedir. 

Atâyî’nin, müderrislik vazifesiyle meşgul olan kişilerin ölümünü kaleme 
alırken benzer ve tekrar ifadelere başvurduğu görülmektedir. “…ders ü devri 
encām ve nāme-i āmāli resīd-i temme’l-kelām-ı ḫitām buldı.” (Donuk, 2017, 
1/289), “…ders ü devri temām ve müddet-i ḥayātı ḳarīn-i ḫitām oldı.” (Donuk, 
2017, 1/320) ve “…ders ü devri āḫir…” (Donuk, 2017, 1/339) örneklerinde 
görüldüğü üzere kişilerin meslekleriyle müştak olan “ders” kelimesinin 
kullanımıyla ilintili bir anlatım oluşturulmuştur. Ayrıca Atayî, “…ders ü devri 
resīde-i ḫitām ve kitāb-ı ‘ömri temām oldı.” (Donuk, 2017, 1/341), “…ders ü 
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devri temām ve muṣḥaf-ı ‘ömri ḳarīn-i ḫitām oldı.” (Donuk, 2017, 1/802) ve 
“…ders ü devre dest-i āḫir ve ṭayy-ı ṭūmār-ı ma‘ālī vü mefāḫir itmiş idi.” 
(Donuk, 2017, 1/577) örneklerinde görüldüğü üzere kişilerin sadece 
meslekleriyle müştak olan kelimelerle ölümü nitelemeyip, meslekleriyle 
alakalı kelimeleri de kullanmıştır.  

Şehzade Hocası Haydar Efendi’nin ölümünü “Can çocuğu, öğrenim 
âleminin okulundan ürktü.” manasına gelen “…ṭıfl-ı cānı mu‘allim-ḫāne-i 
‘ālem-i taḥṣīlden remān…” (Donuk, 2017, 1/801) ifadesiyle niteleyen Atâyî, 
Haydar Efendi’nin mesleğiyle alakalı kelimelere yer vererek ilintili anlatım 
sergilemiştir. 

Celâlzâde Mustafa Bey, “yabancı hükümdarlara yazılacak namelerle 
vezirlere verilecek menşur ve beratların müsveddelerini hazırlamak, 
ahitname, berat, menşur, nâme ve fermanların baş tarafına tuğrayı çekmek” 
(Sertoğlu, 2015, 525) şeklinde tanımlanan “nişancı” göreviyle meşgul bir 
devlet memurudur. Atâyî onun ölümünü nişancı mesleğiyle ilintili “menşur”, 
“ṭūmār”, “defter”, “varaḳ” ve “ceride” kelimelerine yer vererek “…menşūr-ı 
‘ömri ṭūmār ve defter-i ḥayātı ḫatm-kerde-i dest-i rūzgār olup i‘tidāl-i māh-ı 
celālīsi berg-rīz-i fenāya tebdīl ve dest-i varaḳ-gerdān-ı ecel cerīde-i ‘ālemden 
ṣūret-i ḥālin taḥvīl eyledi.” (Donuk, 2017, 1/490) cümlesiyle kaleme almıştır. 

Defterdar Abdurrahman Çelebi’nin ölümünü “…ṭayy-ı evrāḳ-ı leyl ü 
nehār iderek dest-i rūzgār defter-i a‘mārını ṭūmār ve ḫāme-i çābük-seyr-i āmāli 
feẕleke-i ḫātimede ḳarār eyledi.” (Donuk, 2017, 1/769) şeklinde defterdarlık 
mesleği ile ilinti kelimelerle veren Atâyî, Şehnameci Fethullah Efendi’nin 
ölümünü de “…nāme-i ‘ömri āḫir ve dem-beste-i menāfiẕ ü menāḫir olup evrāḳ-
ı müsevvedātı defter-i āmāli gibi perīşān ve ṣaḥā’if-i münşe’ātı eczā-yı vücūdı 
gibi bī-nām ü nişān oldı.” (Donuk, 2017, 1/311) cümlesinde görüldüğü üzere 
şehnamecilikle alakalı kelimelerle kaleme almıştır. 

Tabip Mehmed Efendi için “Tabiat doktoru, beden tedbirinde 
(iyileştirmede) âciz (oldı).” manasına gelen “…ṭabīb-i ṭabī‘atı tedbīr-i bedende 
ḳāṣır…” (Donuk, 2017, 1/538) cümlesini kuran Atâyî, hem tabip kelimesini 
hem de tedavi etmek/iyileştirmek olarak yorumlayabileceğimiz “tedbīr-i 
beden” terkibini kullanarak meslekle doğrudan ve dolaylı olarak bir ilinti 
kurmuştur. 

Vaizlik göreviyle meşgul olan Taceddin Efendi’nin ölüm 
kaydında“…ḥalḳa-i ṣoḥbeti güsiste -niẓām ve devre-i cām-ı eyyāmı temām oldı.” 
(Donuk, 2017, 1/405) ifadelerini kullanan Atâyî, dinî konuşma yapan vaiz ile 
ilgili olarak “sohbet” kelimesini kullanmıştır. Yazar, “Sohbet halkasının düzeni 
bozuldu” şeklindeki ifadeyle kişinin ölüm haberini vermiştir. 

Şeyh Yakup Efendi’nin biyografisindeki “…terk-i tekyegāh-ı fānī ve ‘azm-
i dārü’n-na‘īm-i cāvidānī eyledi.” (Donuk, 2017, 1/1008) ifadesinde görüldüğü 
üzere Seccadenişîn Şeyh Yakup Efendi’nin mesleğiyle ilintili olarak “tekyegâh” 
kelimesi kullanılmıştır. 
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Tablo 5: Ölümün biyografi sahibinin mesleğiyle ilgi kurularak ifade edildiği 
biyografiler 

İSMİ/MAHLASI MESLEĞİ ÖLÜM İBARESİ DİL İÇİ TERCÜMESİ 

el-Mevlā 

Aḥmed 

(Pārepāre-

zāde) 

Kadı 

 

“…ḳāżī iken dā’in-i ecel 

müteḳāżī olup...” (s. 

289) 

Kadı iken alacaklı 

ecel borçluyu 

sıkıştırdı. 

Yavaş Çelebi Kadı “…ḳāżī iken dā’in-i 

ḥimām müteḳāżī oldı.” 

(s. 522) 

Kadı iken alacaklı 

ölüm borçluyu 

sıkıştırdı. 

Buḫārī-zāde 

Aḥmed Çelebi 

Kadı “…ḳāżī iken dā’in-i ecel 

müteḳāżī...” (s. 783) 

Kadı iken alacaklı 

ecel borçluyu 

sıkıştırdı. 

el-Mevlā ‘Alī 

bin Bālī 

(Munuḳ ‘Alī 

Efendi) 

Kadı “…ḳāżī iken ḥükm-i 

ecele rāżī ve şu’ūn-ı 

ḥāli münḥaṣır-ı māżī 

oldı.” (s. 843) 

Kadı iken ecelin 

hükmüne boyun 

eğdi ve işleri mâzîde 

kaldı. 

el-Mevlā Pīrī 

(Ḫˇāce Pīrīsi) 

Kadı “…ḳāżī iken dā’in-i ecel 

müteḳāżī olup...” (s. 

891) 

Kadı iken alacaklı 

ecel borçluyu 

sıkıştırdı. 

el-Mevlā 

Meḥemmed 

(Sipāhī-zāde) 

Kadı “…ḳāżī iken dā’in-i ecel 

müteḳāżī olup ḳażāya 

rāżī oldı.” (s. 906) 

Kadı iken alacaklı 

ecel borçluyu 

sıkıştırdı ve o da bu 

hükme razı oldu. 

el-Mevlā 

‘Abdu’r-raḥīm 

(Ḳınalı-zāde 

Kirāmī 

Çelebi) 

{Kirāmī} 

Kadı “…ḳāżī iken dā’in-i ecel 

müteḳāżī olmış idi.” (s. 

954) 

Kadı iken alacaklı 

ecel borçluyu 

sıkıştırdı. 

el-Mevlā 

Sināne’d-dīn 

Kadı “…ḳāżī iken dā’in-i ecel 

müteḳāżī olup...” (s. 

Kadı iken alacaklı 

ecel borçluyu 



 DUYGU KAYALIK ŞAHİN – EDEBÎ BİR ÜSLUP OLARAK ÖLÜMÜN İLİNTİLİ ANLATIMI:  

HADÂ’İKU’L-HAKÂ’İK FÎ TEKMİLETİ’Ş-ŞAKÂ’İK ÖRNEĞİ                                                                                                                                                    407 

 

 tEMKIK - Ϧикмeт -  حكمت  

HİKMET - Akademik Edebiyat Dergisi [ Journal of Academic Literature ] 

VEFATININ 100. YILINDA ALİ EMÎRÎ ÖZEL SAYISI 

Yıl 10, eylül 2024 

ISSN: 2458 - 8636  

 

Yūsuf (Ümmī 

Sinān bin 

Ca‘fer) 

1125) sıkıştırdı. 

el-Mevlā 

Maḥmūd bin 

Pīrī (Fenārī-

zāde) 

Kadı “…ḳāżī iken dā’in-i ecel 

müteḳāżī ve şu’ūn-ı 

ḥāli münḥaṣır-ı māżī 

oldı.” (s. 1134) 

Kadı iken alacaklı 

ecel borçluyu 

sıkıştırdı ve işleri 

mâzîde kaldı. 

el-Mevlā 

Meḥemmed 

(Ehlī Çelebi) 

{Ehlī} 

Kadı “…ḳāżīsi iken dā’in-i 

ecel müteḳāżī ve şu’ūn-

i ḥāli münḥaṣır-ı māżī 

oldı.” (s. 1203) 

Kadı iken alacaklı 

ecel borçluyu 

sıkıştırdı ve işleri 

mâzîde kaldı. 

el-Mevlā 

Meḥemmed 

bin ‘Alī 

(Çelebi Ḳāżī) 

Kadı “…ḳāżī iken dā’in-i ecel 

müteḳāżī olup ḳażā-yı 

dīn-i vācibü’l-edā-yı 

cān ve seyr-i riyāż-ı 

cinān içün terk-i 

‘alā’iḳ-ı cihān 

itmiş idi.…” (s. 1342) 

Kadı iken alacaklı 

ecel borçluyu 

sıkıştırdı. Canının 

din borcunu 

ödemek ve cennet 

bahçelerini 

seyretmek için 

dünya ile bağlarını 

kesti. 

el-Mevlā 

Meḥemmed 

(Laṭīf-zāde) 

Kadı “…ḳāżī iken dā’in-i ecel 

müteḳāżī olmış idi.” (s. 

1451) 

Kadı iken alacaklı 

ecel borçluyu 

sıkıştırdı. 

el-Mevlā 

Burhān 

(Burhān 

Efendi) 

Kadı “…ḳāżī iken dā’in-i ecel 

müteḳāżī olup ḳażāya 

rāżī...” (s. 1576) 

Kadı iken alacaklı 

ecel borçluyu 

sıkıştırdı ve  (o da) 

bu hükme razı oldu. 

el-Mevlā 

Muṭahhar 

(Muṭahhar 

Efendi) 

Kadı “…ḳāżī iken dā’in-i 

saḫt-gīr-i ecel 

müteḳāżī olmış idi.” (s. 

1717) 

Kadı iken alacaklı 

ecel borçluyu çok 

fazla sıkıştırdı. 

el-Mevlā 

İbrāhīm 

Kadı “…ḳāżī iken dā’in-i ecel 

müteḳāżī olup...” (s. 

Kadı iken alacaklı 

ecel borçluyu 
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(İbrāhīm 

Efendi) 

1774) sıkıştırdı. 

el-Mevlā 

Muṣṭafā 

(Budinī) 

Kadı “…ḳāżī iken dā’in-i ecel 

müteḳāżī olup şu’ūn-i 

ḥāli münḥaṣır-ı māżī 

oldı.” (s. 1828) 

Kadı iken alacaklı 

ecel borçluyu 

sıkıştırdı ve işleri 

mâzîde kaldı. 

el-Mevlā 

‘Ömer (Ḫˇāce 

Fesād) 

Kadı “…ḳāżī iken dā’in-i ecel 

müteḳāżī ve ḳażāyı 

dīn-i vācibü’l-edā-yı 

cāna rāżī olup...” (s. 

1853) 

Kadı iken alacaklı 

ecel borçluyu 

sıkıştırdı ve Canının 

din borcunu 

ödemeye razı oldu. 

el-Mevlā 

Meḥemmed 

(Müderris-

zāde) 

Kadı  “…ḳāżī iken eyyām-ı 

rebī‘-ı ḥayātı münḳażī 

ve şu’ūn-ı ḥāli 

münḥaṣır-ı māżī olmış 

idi…” (s. 918) 

Kadı iken ömrünün 

baharı sona erdi ve 

işleri mâzîde kaldı. 

el-Mevlā 

Meḥemmed 

(Kāmī-zāde 

Efendi) 

Kadı “…fermān-ı ecele rıżā 

virüp rūzgār-ı ġaddār 

ile maceraları fayṣal-

resīde-i meżā mā-mezā 

oldı.” (s. 1207) 

Ecel fermanına rıza 

gösterip gaddar 

zaman ile 

maceraları “olan 

oldu, geçen gitti” 

şeklinde kesin 

hükme bağlanmıştır. 

el-Mevlā el-

Fāżıl ve’l-

Maḫdūm el-

Kāmil 

Meḥemmed 

‘Alī eş-Şehīr 

bi-Rıżāyī  

Kadı “…ḳażā-yı dīn-i 

vācibü’l-edā-yı naḳd-i 

cān ve iḥrāz-ı rıżā-yı 

Raḥman itmekle ravża-

i rıżvāna ḫırām ve 

‘azm-i nüzhetgāh-ı 

dārü’s-selām itmiş idi.” 

(s. 1779) 

Allah’ın rızasını 

kazanmak için 

canının din borcunu 

ödemeyi 

hükmederek 

cennete doğru 

yürüdü ve cennet 

bahçelerinde 

dolaştı. 

el-Mevlā Kadı  “…dīn-i vācibü’l-edā-yı Ruhunun din 



 DUYGU KAYALIK ŞAHİN – EDEBÎ BİR ÜSLUP OLARAK ÖLÜMÜN İLİNTİLİ ANLATIMI:  

HADÂ’İKU’L-HAKÂ’İK FÎ TEKMİLETİ’Ş-ŞAKÂ’İK ÖRNEĞİ                                                                                                                                                    409 

 

 tEMKIK - Ϧикмeт -  حكمت  

HİKMET - Akademik Edebiyat Dergisi [ Journal of Academic Literature ] 

VEFATININ 100. YILINDA ALİ EMÎRÎ ÖZEL SAYISI 

Yıl 10, eylül 2024 

ISSN: 2458 - 8636  

 

Muṣṭafā bin 

Meḥemmed 

(Mi‘mār-zāde 

Efendi) 

rūḥı ḳażā ve keşmekeş-

i dünyādan ḳaṭ‘-ı 

peyvend-i meżā mā-

meżā eyledi.” (s. 334) 

borcunu ödemek 

için hükmetti ve 

dünya 

keşmekeşinden 

“olan oldu, geçen 

gitti” şeklinde bağını 

kesti. 

Ḥasan Çelebi Müderris 

 

“…müddet-i ḥayātı 

encām ve defter-i 

‘ömri feẕleke-i ḫitām 

buldı.” (s. 275) 

Hayat süresi doldu 

ve ömür defteri 

sona erdi. 

el-Mevlā 

Muṣṭafā 

(Vaḥyī-zāde) 

Müderris “…ders ü devri encām 

ve nāme-i āmāli resīd-i 

temme’l-kelām-ı ḫitām 

buldı.” (s. 289) 

Dersi ile zamanı 

nihayete erdi ve 

istek mektubunun 

son sözü yazılıp 

tamamlandı. 

el-Mevlā 

Ḳāsım bin 

Süleymān 

(Ṣāḥibü’t-

Taṭbīḳ) 

Müderris “…ders ü devri temām 

ve müddet-i ḥayātı 

ḳarīn-i ḫitām oldı.” (s. 

320) 

Dersi ile zamanı 

tamamlandı ve 

hayat süresi sona 

erdi. 

el-Mevlā 

Şeyḫī (A‘rec 

Şeyḫī Çelebi) 

Müderris “…ders ü devri āḫir…” 

(s.  339) 

Dersi ve zamanı 

sona erdi. 

el-Mevlā 

Meḥemmed 

bin İbrāhīm 

el-Ḥalebī 

(Ḥanbelī-zāde 

Meḥemmed 

Efendi) 

Müderris “…ders ü devri resīde-i 

ḫitām ve kitāb-ı ‘ömri 

temām oldı.” (s. 341) 

Dersi ve zamanı 

sona erdi, ömür 

kitabı tamamlandı. 

el-Mevlā 

Cum‘a (Cum‘a 

Müderris “…ders ü devri temām 

ve ‘āzim-i dārü’s-selām 

Dersi ile zamanı 

sona erdi ve Dârü’s-
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Efendi) olup…” (s. 343) selâm’a yola çıktı. 

el-Mevlā 

Ḥasan bin ‘Alī 

bin Ḥasan 

(Çerçīn-zāde) 

Müderris “…ders ü devri temām 

ve müddet-i ḥayātı 

ḳarīn-i ḫitām olup…” 

(s. 512) 

Dersi ile zamanı 

tamamlandı ve 

hayat süresi sona 

erdi. 

el-Mevlā 

Aḥmed bin 

Maḥmūd 

(İmām-ı 

‘Arab-zāde) 

Müderris “…ders ü devri temām 

ve müddet-i ḥayātı 

ḳarīn-i ḫitām…” (s. 

537) 

Dersi ile zamanı 

tamamlandı ve 

hayat süresi sona 

erdi. 

el-Mevlā ‘Alī 

bin Ḳāsım ez-

Zeytūnī 

(Zeytūnī-

zāde) 

Müderris “…ders ü devre dest-i 

āḫir ve ṭayy-ı ṭūmār-ı 

ma‘ālī vü mefāḫir itmiş 

idi.” (s. 577) 

Dersi ile zamanına 

son defa katıldı ve 

ululuk defterini 

dürüp iftihar etti. 

el-Mevlā 

Sinān 

(Aḳyazılı 

Sinān Çelebi) 

Müderris “…defter-i ders ü 

devri itmām…” (s. 624) 

Ders ile zaman 

defteri tamamlandı. 

el-Mevlā 

Naṣūḥ bin 

Yūsuf 

(Selānikī 

Naṣūḥ Efendi) 

Müderris “…ders ü devri encām 

ve manẓūme-i aḥvāli 

ḥüsn-i ḫitām bulup…” 

(s. 635) 

Dersi ile zamanı son 

buldu, hâl 

manzûmesi güzel 

sonlandı. 

el-Mevlā 

Ḫayre’d-dīn 

Ḫalīl (Ḫalīl-i 

Ḳayṣerī) 

Müderris “…ders ü devri temām 

ve ‘āzim-i dārü’s-selām 

oldı.” (s. 651) 

Dersi ile zamanı 

tamamlandı ve 

Dârü’s-selâm’a yola 

çıktı. 

el-Mevlā 

Meḥemmed 

bin ‘Abdu’l-

‘azīz (Mu‘īd-

zāde Efendi) 

Müderris “…ders ü devri encām 

ve defter-i ‘ömri 

feẕlek-i ḫitām bulup…” 

(s. 751) 

Dersi ile zamanı 

sona erdi ve ömür 

defteri son 

cümlesini söyledi. 
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el-Mevlā 

Yaḥyā el-

‘Acemī (‘Acem 

Yaḥyā) 

Müderris “…ders ü devri temām 

ve āftāb-ı ‘ömri vāṣıl-ı 

maġrib-i şām oldı.” (s. 

774) 

Dersi ile zamanı 

tamamlandı ve 

ömür güneşi battı. 

el-Mevlā 

Ca‘fer 

(Ḳasṭamonılı 

Ca‘fer Efendi) 

Müderris “…ders ü devri temām 

ve muṣḥaf-ı ‘ömri 

ḳarīn-i ḫitām oldı.” (s. 

802) 

Dersi ile zamanı 

tamamlandı ve 

ömür kitabı sona 

erdi. 

el-Mevlā 

Süleymān 

(Köse 

Süleymān) 

Müderris “…ders ü devri āḫir ve 

dem-beste-i menāfiẕ ü 

menāḫir oldı.” (s. 

1331) 

Dersi ile zamanı son 

buldu ve nefesi 

kesildi. 

el-Mevlā 

Meḥemmed 

(‘Ayşī Efendi) 

{‘Ayşī} 

Müderris “…ders ü devri encām 

ve sübḥa-i enfās-ı 

ḥayātı ‘uḳde-i ḫitām 

bulup…” (s. 1367) 

Dersi ile zamanı 

sona erdi ve hayat 

tesbihinin nefesi 

düğümlendi. 

el-Mevlā Sa‘īd 

(Ḳara Sa‘īd) 

Müderris “…ders ü devri encām 

ve defter-i ‘ömri 

feẕleke-i ḫitām buldı.” 

(s. 1508) 

Dersi ile zamanı 

sona erdi ve ömür 

defteri son 

cümlesini söyledi. 

el-Mevlā 

Yaḥyā (Yayla-

zāde) 

Müderris “…ders ü devri temām 

ve sübḥa-i enfāsı 

ḳarīn-i ḫitām olup…” 

(s. 1742) 

Dersi ile zamanı 

tamamlandı ve 

nefes tespihi 

sonlandı. 

el-Mevlā 

Şücā‘u’d-dīn 

bin Süleymān 

bin Ḫalīl el-

Maḥmūdī 

(Şücā‘-ı 

Maḥmūdī) 

Müderris “…sicill-i ‘ömri ḳarīn-i 

ḫitām ve müddet-i 

zindegānīsi temām 

oldı.” (s. 310) 

Ömür defteri son 

buldu ve yaşam 

süresi tamamlandı. 

el-Mevlā Müderris “…defter-i sicillāt-ı Ömür defteri son 
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Bedre’d-dīn 

Maḥmūd 

(Mu‘allim 

Maḥmūd 

Efendi) 

‘ömri resīde-i feẕleke-i 

ḫitām ve bāb-ı 

murabba‘-nümā-yı 

laḥdden müteveccih-i 

Dārü’s-selām olup…” 

(s. 515) 

cümlesini söyledi ve 

mezardan 

Dârüsselâm’a 

yöneldi. 

el-Mevlā ‘Alī 

bin ‘Abdu’l-

‘azīz bin el-

Mevlā Ḥüsām 

bin Ḥāmid 

(Ümmüveled-

zāde Efendi) 

Müderris “…dīn-i vācibü’l-edā- 

yı rūḥı ḳażā ve 

ḥākimü’l-vaḳt-i ecel 

defter-i ḥayātını ḫatm 

u imżā itmiş idi.” (s. 

625) 

Ruhunun din 

borcunu ödemek 

için hükmetti ve ecel 

hâkimi, hayat 

defterini 

sonlandırdı. 

el-Mevlā 

Ḥasan (Aḫī-

zāde Ḥasan 

Çelebi) 

Müderris “…ḥüccet-i tencīm-i 

‘ömri resīde-i feẕlek-i 

ḫitām ve defter-i 

zindegānīsi resīd-i 

ceffe’l-ḳalem birle 

temām oldı.” (s. 907) 

Ömür yıldızının 

belgesi tamamlandı 

ve hayat defteri 

Allah’ın takdiriyle 

sona ulaştı. 

el-Mevlā 

Ḥüsāme’d-dīn 

(Ḥüsām 

Efendi) 

Müderris “…sicill-i ‘ömri ṭayy-

kerde-i ḫitām ve 

defter-i ḳażāyā-yı 

āmāli temām oldı.” 

1076 

Ömür defteri 

dürüldü ve 

emellerinin hüküm 

defteri tamamlandı. 

el-Mevlā 

‘Abdu’r-

raḥmān 

(Ḳāzī-zāde 

Maḫdūmı 

‘Abdu’r-

raḥmān 

Çelebi) {Dā‘ī} 

Defterdar “…ṭayy-ı evrāḳ-ı leyl ü 

nehār iderek dest-i 

rūzgār defter-i 

a‘mārını ṭūmār ve 

ḫāme-i çābük-seyr-i 

āmāli feẕleke-i 

ḫātimede ḳarār eyledi.” 

(s. 769) 

Gece gündüz 

evrakları dürerek 

zamanın eli ömürler 

defterini büktü ve 

emellerinin hızlı 

giden kelemi son 

sözünü söyledi. 

el-Mevlā 

Fetḥu’llāh 

Şehname “…nāme-i ‘ömri āḫir ve 

dem-beste-i menāfiẕ ü 

Ömür mektupu 

sonlandı ve nefesi 
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(Fetḥu’llāh-ı 

‘Acemī) {‘Ārif} 

ci  menāḫir olup evrāḳ-ı 

müsevvedātı defter-i 

āmāli gibi perīşān ve 

ṣaḥā’if-i münşe’ātı 

eczā-yı vücūdı gibi bī-

nām ü nişān oldı.” (s. 

311) 

sonlanıp müsvedde 

evrakı emellerinin 

defteri gibi perişan 

ve münşeat sayfaları 

vücudu gibi isimsiz 

kaldı. 

el-Mevlā 

Ḥaydar (Şeh-

zāde Ḫˇācesi 

Ḥaydar 

Efendi) 

Şehzade 

Hocası 

“…ṭıfl-ı cānı mu‘allim-

ḫāne-i ‘ālem-i 

taḥṣīlden 

remān ve ‘īdgāh-ı 

ervāḥa revān olup…” 

(s. 801) 

Can çocuğu, 

öğrenim âleminin 

okulundan ürktü ve 

ruhların bayram 

yerine yürüdü. 

eş-Şeyḫ 

Tāce’d-dīn 

İbrāhīm bin 

Ḥamza 

(Tāce’d-dīn 

Efendi) 

Vaiz “…ḥalḳa-i ṣoḥbeti 

güsiste -niẓām ve 

devre-i cām-ı eyyāmı 

temām oldı.” (s. 405) 

Sohbet halkasının 

düzeni bozuldu ve 

günlerinin kadehi 

dönüşü tamamladı. 

Muṣṭafā Beg 

(Nişāncı 

Celāl-zāde) 

{Nişānī} 

Nişancı “…menşūr-ı ‘ömri 

ṭūmār ve defter-i 

ḥayātı ḫatm-kerde-i 

dest-i rūzgār olup 

i‘tidāl-i māh-ı celālīsi 

berg-rīz-i fenāya tebdīl 

ve dest-i varaḳ-gerdān-

ı ecel cerīde-i 

‘ālemden ṣūret-i ḥālin 

taḥvīl eyledi.” (s. 490) 

Ömür fermanı 

dürüldü ve hayat 

defteri sonlanıp 

yücelik ayının 

yumuşaklığı fena 

yaprağına döndü. 

Ecelin yaprak 

döndüren eli, âlem 

gazetesindeki hâlini 

değiştirdi. 

Ferīdūn 

Beg(Ferīdūn 

Beg et-

Tevḳī‘ī) 

Nişancı “…Ferīdūn-ı taḫt-nişīn-

i rūḥı daḫme-i ḫāk içre 

nihān ve ṣaḥīfe-i 

‘ālemden bī-nām ü 

nişān oldı.” (s. 958) 

Ruh tahtında oturan 

Feridun, toprak 

içine saklandı ve 

âlem sayfasından 

ismi silindi. 
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el-Mevlā 

Meḥemmed 

(Sifālī-zāde) 

Hekim 

 

“…ṭabīb-i ṭabī‘atı 

tedbīr-i bedende 

ḳāṣır…” (s. 538) 

Tabiat doktoru, 

beden tedbirinde 

(iyileştirmede) âciz 

(oldı). 

eş-Şeyḫ 

Meḥemmed 

bin Seyyidī 

Aḥmed eş-

Şehīr bi-

Ḥakīm Çelebi 

(Ḥakīm 

Çelebi)  

Hekim “…tiryāk-i erba‘a-i 

terkīb-i ‘anāṣırı hevā-yı 

fenā ile muḫtell ve 

eczā-yı ṭabā’i‘-i vücūdı 

refte refte bī-te’sīr-i 

‘amel olmaġın ‘āzim-i 

şifā-ḫāne-i dārü’n-

na‘īm ve ḥikmet-i 

bāliġa-i luṭf-ı ḳadīm ile 

żayf-ı iḥsān-ı Kerīm 

oldılar.” (s. 657) 

Dört unsurdan 

meydana gelen 

tiryak macunu fenâ 

isteğiyle bozuldu ve 

vücut tabiatının 

parçası yavaş yavaş 

işlerinin tesirini 

azalttığı için 

Dârünnaîm 

cennetinin 

şifahanesine doğru 

yola çıktı ve ezeli 

lütuf ve ihsana 

ulaşarak Kerim olan 

Allah’ın ihsanına 

misafir oldu. 

Baḳḳāl-zāde-i 

Diger 

Hekim  “…nāme-i āmāli köhne 

taḳvīm gibi ‘amel-

mānde ve ṭabīb-i 

ṭabī‘ati tedbīr-i 

bedenden ‘āciz ü 

dermānde olup…” (s. 

1100) 

Emellerinin 

mektubu köhne 

takvim gibi âtıl ve 

tabiat doktoru 

beden tedbirinden 

aciz ve güçsüz oldu. 

eş-Şeyḫ 

Ya‘ḳūb (İlāhī-

zāde Efendi) 

Seccaden

işîn 

“…terk-i tekyegāh-ı 

fānī ve ‘azm-i dārü’n-

na‘īm-i cāvidānī 

eyledi.” (s. 1008) 

Fani tekkeyi terk 

etti ve ebedî olan 

cennete yürüdü.  

el-Mevlā 

Aḥmed 

(Dökmeci-

zāde Dāmādı) 

Seccaden

işîn 

“…keşmekeş-i dehrden 

āzāde ve dergāh-ı 

ḳāżīyyü’l-ḥācāta rū-

nihāde olup…” (s. 

Dünya 

karmaşasından 

kurtuldu ve Allah’ın 

dergâhına yüzünü 
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1201) sürdü. 

eş-Şeyḫ 

‘Abdu’l-

vehhāb 

(‘Abdu’l-

vehhāb 

Efendi) 

Şeyh terk-i zāviye-i fenā ve 

‘azm-i bādiye-i beḳā 

eyledi. (668) 

Fenâ zaviyesini 

terketti ve bekâ 

çölüne doğru yola 

çıktı. 

eş-Şeyḫ 

Maḥmūd 

(Maḥmūd 

Efendi) 

Şeyh “…ālāyiş-i dünyādan 

pāk ve zāviye-nişīn-i 

ḫāk oldı.” (s. 1524) 

Dünya 

gösterişinden 

temizlendi ve 

toprak zaviyesinde 

oturan derviş oldu. 

el-Mevlā 

Maḥmūd 

(Ḫaṭīb 

Maḥmūd 

Çelebi) 

Hatip “…rāh-ı nefesi beste ve 

revnaḳ-ı mizmār-ı 

vücūdı şikeste olmış 

idi.” (s. 1233) 

Nefesi tükendi ve 

vücudunun nefes 

yolunun parlaklığı 

ortadan kalktı. 

el-Mevlā 

Muṣṭafā 

(Yumurta 

Vā‘iẓi) 

{Ḥalīmī} 

Vaiz “…beyża-i vücūdı 

şikest ve zemzeme-i 

iştihārı pest oldı.” (s. 

1413) 

Vücut yumurtası 

kırıldı ve meşhur 

sesi kısıldı. 

 
 

3. Biyografi Sahibinin Ölüm Tarihiyle İlgi Kurularak Ölümün 
İfade Edilmesi 

Atâyî, biyografisini kaleme aldığı kişilerin ölüm tarihleriyle ilintili ölüm 
tasvirleri de yapmıştır. Hac ibadetinin gerçekleştiği ay olan zilhicce ayında 
vefat eden Dursun Efendi’nin ölümü “…şehr-i Ẕi’l-ḥicce’de ṭā’if-i cānı ḥiccetü’l-
vedā‘-ı vücūd...” (Donuk, 2017, 1/279) cümlesinde görüldüğü üzere hac 
ibadetiyle ilintili kelimeler vasıtasıyla verilmiştir. Benzer şekilde zilhicce 
ayında vefat eden Kurd Ahmed Çelebi için de “Zilhicce ayında ömür haccı 
tamamlandı ve yaşam belirtisi sona erdi” manasına gelen “…Ṭoḳuz yüz yetmiş 
Ẕi’l-ḥicce’sinde ḥicce-i ‘ömri temām ve ḥüccet-i zindegānīsi ḳarīn-i ḫitām 
olup…” (Donuk, 2017, 1/318) ifadelerine yer vererek ilintili bir anlatım 
oluşturulmuştur. 
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Molla Ahmed Efendi’nin safer ayında vefat etmesi sebebiyle “Safer 
ayının on üçüncü günü ahiret seferine acele etti ve mübârek âleme göçtü” 
manasına gelen “…biñ ṭoḳuz Ṣafer’inüñ on üçünci güni sefer-i āḫirete isti‘cāl ve 
‘ālem-i ḳudse intiḳāl eyleyüp…” (Donuk, 2017, 2/1195) cümlesini kaleme alan 
Atâyî, “safer/صفر” ve “ sefer/سفر” kelimeleri arasında ses benzerliği kurarak 
ölümü nitelemiştir. Aynı ifadeleri Ḥasan Efendi’nin biyografisindeki 
“…Ṣafer’inde cānib-i āḫirete sefer…” (Donuk, 2017, 2/1569) cümlesinde 
görmekteyiz. 

“Yevm-i hamîs” yani perşembe günü vefat eden Şüca Efendi’nin ölüm 
kaydında, beşinci manasına gelen “hamîs/خمیس” kelimesiyle birlikte mezkûr 
kelimeye sadece ses bakımından benzeyen ve cesur anlamındaki 
“hamîs/حمیس” kelimesi birarada kullanılmıştır.  “Cesur ecel, beden mülkünü 
yağmaladı.” manasına gelen  “…yevm-i ḫamīsde ḥamīs-i ecel mülk-i vücūdına 
türktāz…”(Donuk, 2017, 2/1391) cümlesinde ses benzerliği bulunan 
kelimelerin kullanılmasının yanı sıra biyografi sahibinin ismi olan “şüca” 
kelimesiyle eş anlamlı olan “hamîs/حمیس” kelimesine yer verilmesiyle de ilintili 
anlatım hâsıl olmuştur.  

Atâyî, Kurban Bayramı’nda vefat eden Kadızâde Mehmed Efendi için 
“…yevm-i ‘īd-i aḍḥāda uḍḥiye-i kebş-i cān ve ‘azm-i ‘īdgāh-ı cinān eyleyüp…” 
(Donuk, 2017, 2/1826) ifadelerini kullanmıştır. “Kurban bayramı günü, can 
koçu kurban oldu ve cennetin bayram yerine doğru yola çıktı.” manasına gelen 
bu cümlede Atâyî, “kurban bayramı”, “koç”, “kurban olmak” ve “bayram yeri” 
kelimelerini bir arada kullanarak ilintili bir anlatım ortaya koymuştur. Aynı 
zamanda benzer ses ve kelime tekrarlarıyla da ahengi yakalayarak üslubunu 
zenginleştirmiştir. 

Müderriszâde Mehmed Efendi’nin biyografisinde “…Ṭoḳsan ṭoḳuz 
Rebī‘u’l-evvel’inde ḳāżī iken eyyām-ı rebī‘-ı ḥayātı münḳażī…olmış idi.” (Donuk, 
2017, 1/918) şeklinde ölüm bilgisi verilmiştir. Atâyî, bahar anlamındaki “rebî” 
kelimesiyle ilkbahar manasına gelen ve aynı zamanda ölüm zamanını belirten 
“Rebî‘u’l-evvel” kelimesini bir arada kullanmıştır. 

Ramazan ayında vefat eden Menteşeli Abdurrahîm Efendi’nin ölüm 
kaydını ramazan ayı ile ilgili olan “iftar” terimini kullanarak “…Ramażān’ında 
riyāż-ı ḳudse güẕār ve ḥiyāz-ı cināndan ifṭār itmiş idi.” (Donuk, 2017, 1/938) 
cümlesiyle ifade eden Atâyî, kişinin ölüm zamanıyla ilintili bir anlatım kaleme 
almıştır. 

Atâyî, Niksarî Efendi’nin abdest aldığı vakit vefat etmesi üzerine “…ṣalāt-
ı ṣubḥ içün āb-dest alurken dest-şūy-ı ālāyiş-i dünyā-yı fānī...” (Donuk, 2017, 
1/293) cümlesinde görüldüğü üzere “dünya gösterişinden elini yıkadı” 
ifadesiyle ilintili bir ölüm kaydı kaleme almıştır. 

Tablo 6: Biyografi sahibinin ölüm tarihiyle ilgi kurularak ölümün ifade edildiği 
biyografiler 
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İSMİ/MAHLASI ÖLÜM İFADESİ DİL İÇİ TERCÜMESİ 

el-Mevlā Ṭursun 

bin el-Ḥāc Murād 

(Ṭursun Efendi) 

“…Ẕi’l-ḥicce’de ṭā’if-i cānı 

ḥiccetü’l-vedā‘-ı 

vücūd...” (s. 279)  

Zilhicce ayında canı, 

vücudun son haccı için 

tavaf etti.  

el-Mevlā Ḳurd 

Aḥmed (Ḳurd 

Çelebi) 

“…Ẕi’l-ḥicce’sinde ḥicce-i 

‘ömri temām ve ḥüccet-i 

zindegānīsi ḳarīn-i ḫitām 

olup…” (s. 318) 

Zilhicce ayında ömür haccı 

tamamlandı ve hayat 

belgesi sonlandı. 

el-Mevlā Yaḥyā 

bin ‘Ömer 

(Beşikṭaşī Yaḥyā 

Efendi) 

{Müderris 

“…Ẕi’l-ḥicce’sinüñ leyle-i 

‘īd-i aḍḥāsında uḍḥiye-i 

kebş-i cān ve taṣfiye-i 

mir’āt-ı cenān itmişler 

idi.” (s. 563) 

Zilhicce ayının kurban 

bayramı gecesinde can 

koçu kurban edildi ve 

gönül aynası temizlendi. 

el-Mevlā İbrāhīm 

bin Muṣṭafā 

(Levḥ-ḫˇān 

İbrāhīm Efendi) 

“…Ẕi’l-ḥicce’sinde 

menāsik-i ḥiccetü’l-

vedā‘-ı Ka‘be-i vücūdı 

temām ve ḥüccet-i 

tencīm-i ‘ömri ḳarīn-i 

ḫitām oldı.” (s. 1337) 

Zilhicce ayında vücudu 

son haccını yaptı ve ömür 

yıldızı tamamlandı. 

el-Mevlā İslām 

(İslām Efendi) 

“…Ẕi’l-ḥicce’sinde āheng-i 

ḥiccetü’l-İslām-ı dārü’s-

selām ve istilām-ı 

maḥācir-i ḥavrā içün 

ṣaḥn-ı cinānda maḳām 

eyledi.” (s. 1079) 

Zilhicce ayında 

Darüsselam’da İslam 

haccının âhengini 

yaşamak ve hurilerin 

gözlerine el sürmek için 

cennet meydanında 

makam tuttu. 

el-Mevlā Ḥasan 

(Ḥasan Efendi) 

“…Ṣafer’inde cānib-i 

āḫirete sefer…” (s. 1569) 

Safer ayında ahiret 

tarafına sefer eyledi. 

el-Mevlā el-Fāżıl 

Şemse’d-dīn 

Aḥmed el-Enṣārī 

(Mollā Aḥmed 

“…Ṣafer’inüñ on üçünci 

güni sefer-i āḫirete isti‘cāl 

ve ‘ālem-i ḳudse intiḳāl 

eyleyüp…” (s. 1195)  

Safer ayının on üçüncü 

günü ahirete acele sefer ve 

mübarek âleme intikal 

eyledi. 
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Efendi) 

el-Mevlā Aḥmed 

(Teẕkireci 

Aḥmed Efendi) 

“…Ṣafer’inde ‘ālem-i 

āḫirete sefer ḳılup…” (s. 

1386) 

Safer ayında ahiret 

âlemine sefer eyledi. 

el-Mevlā 

Meḥemmed 

(Müderris-zāde) 

“…Rebī‘u’l-evvel’inde 

ḳāżī iken eyyām-ı rebī‘-ı 

ḥayātı münḳażī…olmış 

idi.” (s. 918) 

Rebiyülevvel ayında kadı 

iken hayat baharının 

günleri sona erdi. 

el-Mevlā 

Muḥyi’d-dīn 

(Ḍārib Muḥyi’d-

dīn) 

“…Rebī‘u’l-āḫir’inde 

rebī‘-i ḥayātı āḫir olup bir 

gice ḥarāmīler elinde 

şehīd ve ‘arṣa-i vücūddan 

nā-bedīd oldı.” (s. 345) 

Rebiyülahir ayında hayat 

baharı sonlanıp bir gece 

haramiler tarafından şehit 

edildi ve vücut arsası 

görünür oldu. 

el-Mevlā 

Meḥemmed 

(İmām-zāde 

Efendi)  

 

“…Rebī‘u’l-evvel’inde 

i‘tidāl-i rebī‘-i ḥayātı 

ḫazān-resīde-i fenā olup 

sebze-zār-ı zindegānīsi 

ḳable’l-iftā ifnā itmiş idi.” 

(s. 356) 

Rebiyülevvel ayında hayat 

baharının başlangıcı 

yokluk baharına erişip 

hayat bahçesi fetva 

vermeden evvel yok 

edildi. 

el-Mevlā 

Luṭfu’llāh (Ḳaba 

Lüṭfī)  

 

“…Rebī‘u’l-āḫir’inde 

rebī‘-i ḥayātı āḫir olup…” 

(s. 507) 

Rebiyülahir ayında hayat 

baharı sona erdi. 

el-Mevlā Aḥmed 

bin eş-Şeyḫ 

Muṣliḥi’d-dīn eş-

Şehīr bi-

Mu‘allim-zāde 

(Mu‘allim-zāde 

Efendi) 

“…Rebī‘u’l-evvel’inde 

sinn-i şerīfleri vāṣıl-ı 

heftād olduḳda ḥāṣıl-ı 

rebī‘-i ḥayāt olan gül-

berg-i ümmīdi ber-bād 

olup füc’eten irtiḥāl ve 

seyr-i riyāż-ı ḳudse isti‘cāl 

itdiler.” (s. 618) 

Rebiyülevvel ayında yaşı 

yetmişe ulaştığında hayat 

baharındaki ümit yaprağı 

soldu ve aniden göç edip 

mübarek bahçeyi seyre 

acele etti. 

el-Mevlā 

Meḥemmed 

“…Rebī‘u’l-āḫir’inde 

rebī‘-i ḥayātı āḫir…” (s. 

Rebiyülahir ayında hayat 
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Çelebi bin Sinān 

(Sinān Efendi-

zāde Meḥemmed 

Çelebi) 

790) baharı sona erdi.  

el-Mevlā Muṣṭafā 

bin Ḥüseyn bin 

Sinān (Ketḫudā 

Muṣṭafā Efendi) 

“…Rebī‘u’l-āḫir’de rebī‘-i 

ḥayātı āḫir ve rū-gerdān-ı 

cānib-i ma‘ālī vü mefāḫir 

oldı.” (s. 1658) 

Rebiyülahir ayında ayında 

hayat baharı sona erince 

yüce ve iftihar edilecek 

tarafa gitti.  

el-Mevlā ‘Alī bin 

Meḥemmed 

(Ḫˇāce Efendi 

Birāderi) 

“…Rebī‘u’l-evvel’inde 

rebī‘-i ḥayātı mübtelā-yı 

ḫazān ve ṭarab-ḫāne-i 

ṣafāsı beytü’l-aḥzān 

olup…” (s. 1766) 

Rebiyülevvel ayında hayat 

baharı sonbahara müptela 

oldu ve mutluluk yeri 

hüzün evine dönüştü. 

ş-Şeyḫ 

Meḥemmed 

(Ṣāliḥ İmām 

Efendi) 

“…Rebī‘u’l-evvel’inde 

eyyām-ı rebī‘-i ḥayātı 

temām oldı.” (s. 1857) 

Rebiyülevvel ayında hayat 

baharının günleri sona 

erdi. 

eş-Şeyḫ Sinān 

(Sinān Efendi) 

{Sinānī} 

“…Rebī‘u’l-āḫir’inde 

rebī‘-i ḥayātı āḫir ve seyr-

i nev-bahār-ı ‘ālem-i 

envār ile mütefāḫir oldı.” 

(s. 1861) 

Rebiyülahir ayında hayat 

baharı sona erdi ve nurlar 

âleminin ilkbaharını 

seyretmekle övündü. 

el-Mevlā ‘Alī 

(Emīn-zāde 

Manṭıḳī ‘Alī 

Çelebi) 

“…Rebī‘u’l-āḫir’inde 

rebī‘-i ḥayātı āḫir olup…” 

(s. 1113) 

 

Rebiyülahir ayında hayat 

baharı sona erdi. 

el-Mevlā Yaḥyā 

(Naḳīb Yaḥyā 

Efendi) {Mīrī} 

“…Rebī‘u’l-āḫir’inde 

rebī‘-i ḥayātı āḫir olup ol 

naḫl-i ser-sebz-i ḥadīḳa-i 

siyādet mübtelā-yı ṣarṣar-

ı fenā ve berg-rīz-i ḫazān-

ı mergle bī-berg ü nevā 

oldı.” (s. 1169) 

Rebiyülahir ayında hayat 

baharı sonlandı; o 

efendilik bahçesinin yeni 

yetişmiş hurma ağacı fena 

rüzgârı ve ölüm baharının 

yaprak dökmesiyle 

yapraksız ve nasipsiz oldu.  
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el-Mevlā Dede 

(Dede Efendi)  

 

“…Rebī‘u’l-āḫir’inde 

rebī‘-i ḥayātı āḫir olup 

nā-kām ü nā-ümmīd ‘azm-

i ümmīdgāh-ı cāvīd 

eyledi.” (s. 1340) 

Rebiyülahir ayında hayat 

baharı sonlanıp nasipsiz 

ve ümitsiz bir şekilde 

ebedî ümit mekânına 

doğru yola çıktı. 

el-Mevlā 

Ebūbekr (Ḳara 

Bekir) 

“…Rebī‘u’l-āḫir’inde 

rebī‘-i ḥayātı āḫir…” (s. 

1484) 

Rebiyülahir ayında hayat 

baharı sonlandı. 

el-Mevlā Ḥasan 

Beg (Ḥasan Beg 

Efendi)  

 

“…yevm-i ḫamīsde 

ḥamīs-i ecel mülk-i 

vücūdına türktāz ve ṭā’ir-i 

rūḥı evc-i ‘illiyyīne pervāz 

eyledi.” (s. 760) 

Beşinci gün cesur ecel, 

beden mülkünü yağmaladı 

ve ruh kuşu mübarek 

yuvaya kanat açtı. 

el-Mevlā Şücā‘ 

(Ḳasṭamonılı3 

Şücā‘ Efendi) 

“…yevm-i ḫamīsde 

ḥamīs-i ecel mülk-i 

vücūdına türktāz…” (s. 

1391) 

Beşinci gün cesur ecel, 

beden mülkünü 

yağmaladı. 

el-Mevlā 

Meḥemmed 

(Ḳāżī-zāde) 

“…yevm-i ‘īd-i aḍḥāda 

uḍḥiye-i kebş-i cān ve 

‘azm-i ‘īdgāh-ı cinān 

eyleyüp…” (s. 1826) 

Kurban bayramı günü, can 

koçu kurban oldu ve 

cennetin bayram yerine 

doğru yola çıktı. 

el-Mevlā 

Muṣliḥi’d-dīn 

Muṣṭafā en-

Niksārī (Niksārī 

Efendi) 

“…ṣalāt-ı ṣubḥ içün āb-

dest 

alurken dest-şūy-ı 

ālāyiş-i dünyā-yı fānī ve 

rū-nihāde-i dergāh-ı 

re’fet-penāh-ı Sübḥānī 

olup füc’eten irtiḥāl ve 

raḥmet-i Ḥaḳḳ’a isti‘cāl 

eyledi.” (s. 293) 

Sabah namazı için abdest 

alırken dünya 

gösterişinden elini yıkadı 

ve Sübhan olan Allah’ın 

merhamet dergâhına 

yüzünü sürdü. Aniden 

ölerek Allah’ın rahmetine 

acele etti. 

el-Mevlā ‘Abdu’r-

raḥīm (Menteşeli 

‘Abdu’r-raḥīm 

“…Ramażān’ında riyāż-ı 

ḳudse güẕār ve ḥiyāz-ı 

cināndan ifṭār itmiş idi…” 

Ramazan ayında mübarek 

bahçeye doğru gitti ve 

cennet havuzlarında iftar 
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Efendi) {Niyāzī} (s. 938) yaptı. 

 

4. Biyografi Sahibinin Ölüm Mekânıyla İlgi Kurularak 
Ölümün İfade Edilmesi 

Atâyî Zeyli’nde biyografi sahibinin ölüm mekânıyla ilintili kelimelerle de 
ölümün ifade edildiği görülmektedir. Cemâlizâde Efendi’nin Kahire’ye 
yerleştiği vakit sayılı nefesinin sayısını tamamladığını “Ḳāhire-i ma‘azziyyede 
temeddün eyleyüp kemāl-i şevket-i bāhire ve ḳuvvet-i ḳāhire ile nuḳūd-ı enfās-ı 
ma‘dūdeyi…”(Donuk, 2017, 1/287) sözleriyle belirten Atâyî, mekânla ilintili bir 
anlatım sergilemiştir. 

Kara Davudzâde’nin hac ibadetiyle meşgulken Beytülharam’da hayatını 
kaybetmesi üzerine Atâyî, “Tehyi’e-i esbāb-ı ḥacc-ı Beytü’l-ḥarām esnāsında 
reh-zen-i ecel ‘inān-gīr-i ‘azm u ihtimām olup devre-i ṭā’if-i ‘ömri temām ve 
vāṣıl-ı ravża-i dārü’s-selām oldı.” (Donuk, 2017, 1/502) cümlesinde görüldüğü 
üzere “Kâbe” ve “tavaf” kelimeleri ile ilintili kelimeler seçerek ölümü 
nitelemiştir. 

Hoca Kayını olarak bilinen Mehmed Efendi’nin Üsküdar Köprüsü’ne 
geldiğinde ölüm hâdisesinin gerçekleşmesini “…Üsküdār ma‘berine geldükde 
baḥr-ı fenādan ‘ubur ve sāḥil-i beḳāda ḥaṭṭ-ı riḥāl-i iḳāmet ü ḥużūr eyledi.” 
(Donuk, 2017, 1/287) cümlesiyle bildiren Atâyî, “köprü” ve “deniz” ile ilgili 
kelimeleri bir arada kullanarak mekânla ilintili bir anlatım gerçekleştirmiştir. 

Pirlepeli Hasan Çelebi’nin bir gemi ile seyahat hâlindeyken vefat etmesi 
üzerine gemi ile ilintili “deryâ”, “keştî” ve “bâdbân” kelimelerini kullanarak 
ölümü niteleyen Atâyî, Hasan Çelebi’nin gemi ile İstanbul’a gelirken yokluk 
denizine doğru yöneldiğini; gemi ve yelkenin ona tabut ve kefen olduğunu 
söylemiştir. Akabinde “gemi” ile alakalı bir beyit de alıntılayan Atâyî, 
biyografiyi zenginleştirmiştir: 

“…Gemi ile İstanbul’a gelürken deryā-yı ‘ademe revān ve keştī ile bādbān 
 tābūt ü kefenden nişān olup, Şi‘r: 

Yudı çirk-i dünyādan el ol zemān 

Ecel teknesi oldı zevraḳ hemān …” (Donuk, 2017, 2/1108).  

Tablo 7: Biyografi sahibinin ölüm mekânıyla ilgi kurularak ölümün ifade 
edildiği biyografiler  

İSMİ/MAHLASI ÖLÜM İBARESİ DİL İÇİ TERCÜMESİ 

el-Mevlā 

Cemāle’d-dīn 

el-Cemālī 

 “Ḳāhire-i ma‘azziyyede 

temeddün eyleyüp kemāl-i 

şevket-i bāhire ve ḳuvvet-i 

ḳāhire ile nuḳūd-ı enfās-ı 

Kahire’ye yerleşip ezici 

üstünlük ile sayılı 

nefesinin sayısını 

tamamladı ve 968 
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(Cemālī-zāde) ma‘dūdeyi itmām ve ṭoḳuz 

yüz altmış sekiz senesinde 

‘azm-i dārü’s-selām eyledi…” 

(s. 287) 

senesinde Darüsselam’a 

yola çıktı. 

el-Mevlā 

Muṣṭafā bin 

Dāvud (Ḳara 

Dāvud-zāde) 

“Tehyi’e-i esbāb-ı ḥacc-ı 

Beytü’l-ḥarām esnāsında 

reh-zen-i ecel ‘inān-gīr-i ‘azm 

u ihtimām olup devre-i ṭā’if-

i ‘ömri temām ve vāṣıl-ı 

ravża-i dārü’s-selām oldı.” (s. 

502) 

Beytülharam’da hac 

kıyafetlerini hazırlarken 

ecel eşkıyası yolunu 

kesti ve ömür tavafının 

dönüşü tamamlanarak 

Darüsselam bahçesine 

ulaştı. 

el-Mevlā 

Meḥemmed bin 

Maḥmūd (Ḫˇāce 

Ḳayını) 

“…Üsküdār ma‘berine 

geldükde baḥr-ı fenādan 

‘ubur ve sāḥil-i beḳāda ḥaṭṭ-

ı riḥāl-i iḳāmet ü ḥużūr 

eyledi.” (s. 287) 

Üsküdar köprüsüne 

geldiğinde fena 

denizinden geçerek 

bekâ sahiline ulaştı ve 

oraya yerleşerek huzura 

kavuştu. 

el-Mevlā Ḥasan 

(Pirlepeli Ḥasan 

Çelebi) 

“…Gemi ile İstanbul’a 

gelürken deryā-yı ‘ademe 

revān ve keştī ile bādbān 

tābūt ü kefenden nişān olup, 

Şi‘r: 

“Yudı çirk-i dünyādan el ol 

zemān 

Ecel teknesi oldı zevraḳ 

hemān …” (s. 1108) 

Gemi ile İstanbul’a 

gelirken yokluk denizine 

doğru yöneldi ve 

gemiyle yelken ona 

tabutla kefen oldu. Şiir: 

“Dünyanın kirinden 

temizlendiği zaman,  

ecel teknesi hemen 

kayık oldu.” 

el-Mevlā Ebu’l-

fażl ed-Defterī 

(Defterdār 

Ebu’l-fażl 

Efendi) {Fażlī} 

“…Ṭoḳuz yüz seksan iki 

Şa‘bān’ında, beyt: 

Cennet ḳoḫusı gelmege 

başladı meşāma 

İrişe gibi ḳāfilemüz menzil-i 

Şāma31 

982 yılının Şaban 

ayında, beyit: “Kafilemiz 

Şam’a yaklaştığında 

burnuma cennet kokusu 

gelmeye başladı” 

beytinde olduğu gibi 

Şam iline vardığında 

                                                           
31 Bu beyit Üsküplü İshak Çelebi’ye aittir. bk. (Keklik, 2014, 325). 
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mażmūn-ı bī-misāli kitābe-i 

ṭāḳ-ı aḥvāli olup medīne-i 

Şām’a dāḫil olduġı gibi āftāb-

ı ‘ömri vāṣıl-ı maġrib-i şām 

ve ‘āzim-i ḥaẓā’ir-i dārü’s-

selām oldı.” (s. 652-653) 

ömür güneşi battı ve 

Darüsselam hazirelerine 

doğru yola çıktı. 

el-Mevlā Yaḥyā 

(Aḫī-zāde 

Yaḥyā Çelebi)  

 

“…merḥale-i Şām’da reh-zen-

i ecel sedd-i rāh-ı merām 

eyleyüp şehr-i Şevvāl’de rūz-

ı dil-fürūz-ı ḥayātı şāma ve 

müddet-i ‘ömri encāma 

irişdi.” (s. 1412) 

Şam tarafındayken ecel 

eşkıyası istek yoluna set 

oldu ve şevval ayında 

gönle aydınlık veren 

günü batarak ömür 

süresi sonlandı. 

el-Mevlā 

‘Abdu’l-ġanī bin 

Emīr Şāh 

(‘Abdu’l-ġanī 

Efendi) {Ġanī}- 

“…Cānib-i berden gelürken 

Burūsa’ya ḳarīb olduḳlarında 

maraż-ı hā’il nazil olup ol 

marażdan intiḳāl ve cānib-i 

ḳudse isti‘cāl itdiler.” (s. 875) 

Üst taraftan gelirken 

Bursa’ya yaklaştığında 

korkunç bir hastalığa 

yakalanıp o hastalıktan 

öldü ve mübarek tarafa 

acele etti. 

el-Mevlā 

Muṣṭafā 

(Yūnus-zāde)  

 

“…Ṣılasına uġrayup ol 

esnāda ḫāk-i vücūdı alduġı 

yire teslīm ve rūḥ-ı revānı 

‘azm-i mavṭın-ı ḳadīm oldı.” 

(s. 928) 

Sılasına uğradığı esnada 

vücut toprağını aldığı 

yere teslim etti ve revân 

olan ruhu kadim yurda 

doğru yola çıktı. 

el-Mevlā 

Aḥmed (Motonī 

Aḥmed Efendi) 

“…‘alīlen İstanbul’a vāṣıl olup 

keştī-i ṣabā-sür‘atden 

çıḳduġı gibi zevraḳ-ı tābūta 

süvār ve sāḥil-i ‘ademde 

lenger-endāz-ı ḳarār oldı.” 

(s. 1782) 

Hasta bir şekilde 

İstanbul’a ulaştığında 

hızı saba rüzgârını 

andıran gemiden inip 

tabut gemisine bindi ve 

yokluk sahiline demir 

attı. 

el-Mevlā 

İbrāhīm 

(Kevākibī-zāde) 

“…Süveys İskelesi’ne 

giderken gülū-feşārī-i 

mergle beste-dem ve ġarḳ-ı 

Süveys İskelesi’ne 

giderken ölümün boğazı 

bağlandı ve yokluk 
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deryā-yı ‘adem olup…” (s. 

1809) 

denizinde boğuldu. 

el-Mevlā Yaḥyā 

(Yaḥyā el-

Cānīkī) 

“…ṣılasından gelürken 

İznīḳmid ma‘berinde baḥr-ı 

fenādan ‘ubūr ve sāḥil-i 

beḳāda ḥużūr eyledi.” (s. 

1834) 

Memleketinden gelirken 

İznik yakınlarında, fena 

denizinin köprüsünden 

karşıya geçerek bekâ 

sahilinde konakladı. 

Sonuç  

Bu makalede, çok sayıda biyografinin yer aldığı Atâyî Zeyli’ndeki ölüm 
ifadeleri tetkik edilmiştir. Klasik Türk nesir geleneğine bağlı olarak 
biyografiler kaleme alan Atâyî’nin yer verdiği ölüm ifadelerine farklı bir bakış 
açısıyla yaklaşılmış ve ilintili anlatım üslubunun varlığı örnekleriyle ortaya 
konulmuştur. Daha çok tezkirelerdeki ölüm ifadelerinin incelendiği 
çalışmalardan farklı olarak bu çalışmada, tabakat türündeki bir zeyildeki ölüm 
ifadeleri Atâyî’nin nesir üslubu bağlamında değerlendirilmiştir. Neticede, Atâyî 
Zeyli’ndeki ölüm ifadelerinde biyografi sahibinin ismi, mahlası, mesleği, ölüm 
zamanı ve ölüm mekânıyla ilintili bir anlatımın hâsıl olduğu görülmüştür. 

Başta müsecca satırlar olmak üzere yer verdiği söz sanatları ve ilintili 
anlatımla ifadesini zenginleştiren ve üslubuna güzellik katan Atâyî, anlamsal 
bir bağlam oluşturarak akıcılık sağlamıştır. Hayal gücünün ve kelime 
hazinesinin zenginliğine paralel olarak ölümü tasvir ederken, ölümün soğuk 
hissiyatı yerini hoş bir edaya bırakmış ve okurun muhayyilesinde ölüm 
mefhumu güzelleşerek estetiğe bürünmüştür. 

Biyografi sahibinin ismi veya mahlasını ölüm ifadesi içerisinde 
kullanarak doğrudan ilinti kuran Atâyî’nin, biyografi sahibiyle aynı isme sahip 
şöhret sahibi bir kişiyi zikretmek suretiyle dolaylı olarak ölüm güzellemesi 
yaptığı müşahede edilmiştir. Aynı zamanda biyografi sahibinin ismi veya 
mahlasıyla ya yakın anlamlı ya zıt anlamlı ya müştaklık gösteren ya da farklı 
dillerde karşılık gelen kelimelerin kullanılmasıyla da dolaylı yoldan bir bağ 
kurulduğu da görülmüştür. Atâyî, sadece mahlasla ilinti oluşturarak ölümü 
tasvir etmemiş, kişinin mesleği, ölüm zamanı ve mekânıyla ilgili kelimelerle 
ölümü niteleyerek okurun zihnindeki ölüm mefhumunun göndergelerini 
çoğaltmıştır.  

Ölümün insan üzerindeki olumsuz etkisini hafifletmek arzusuyla daha 
yumuşak bir üslup tercih ettiğini söyleyebileceğimiz Atâyî’nin kurduğu ölüm 
ifadelerinde,  klasik Türk şiirinin kalıplaşan mazmun ve mecazlarıyla birlikte 
“bikr-i fikr”in de olduğu görülmektedir. Başta telmih ve teşbih olmak üzere 
muhtelif söz sanatları ve dil imkânlarıyla geliştirdiği sanatlı söyleyiş formları, 
onun farklı ölüm tasvirleri yapmasına imkân sağlamıştır. Atâyî aynı ifadeleri 
çok sık tekrar etmemiş, çoğu birbirinden farklı olan ifadeler kaleme almıştır. 
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Bu sebeple Atâyî Zeyli, alelade bir biyografik eser olmanın ötesinde çok 
katmanlı bir anlatımın hâsıl olduğu sanatkarâne bir metin olarak karşımıza 
çıkmaktadır.  
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